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NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) 2024/… 

z 9. októbra 2024, 

ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 305/2011, (EÚ) 2016/424,  

(EÚ) 2016/425, (EÚ) 2016/426, (EÚ) 2023/988 a (EÚ) 2023/1230,  

pokiaľ ide o núdzové postupy posudzovania zhody,  

predpoklad zhody, prijímanie spoločných špecifikácií  

a dohľad nad trhom v dôsledku núdzovej situácie na vnútornom trhu 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKY PARLAMENT A RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 114, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

po postúpení návrhu legislatívneho aktu národným parlamentom, 

so zreteľom na stanovisko Európskeho hospodárskeho a sociálneho výboru1, 

so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov2, 

konajúc v súlade s riadnym legislatívnym postupom3, 

                                                 

1 Ú. v. EÚ C 100, 16.3.2023, s. 95. 
2 Ú. v. EÚ C 157, 3.5.2023, s. 82. 
3 Pozícia Európskeho parlamentu z 24. apríla 2024 (zatiaľ neuverejnená v úradnom vestníku) 

a rozhodnutie Rady z 26. septembra 2024. 



 

 

PE-CONS 47/1/24 REV 1    2 

   SK 
 

keďže: 

(1) Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/…4+ sa stanovujú pravidlá, ktorých 

cieľom je zabezpečiť počas krízy normálne fungovanie vnútorného trhu vrátane voľného 

pohybu tovaru, služieb a osôb a dostupnosť tovaru a služieb dôležitých počas krízy, ako aj 

tovaru a služieb kritického významu pre občanov, podniky a verejné orgány. Uvedené 

nariadenie sa vzťahuje na tovar aj služby. 

(2) Nariadením (EÚ) 2024/…++ sa stanovujú opatrenia, ktoré je potrebné zaviesť koherentným, 

transparentným, účinným, primeraným a včasným spôsobom s cieľom predchádzať vplyvu 

krízy na fungovanie vnútorného trhu, zmierňovať ho a minimalizovať ho. 

(3) Nariadením (EÚ) 2024/…++ sa stanovuje viacvrstvový mechanizmus pozostávajúci 

z plánovania pre prípad nepredvídaných udalostí a z režimu obozretného dohľadu nad 

vnútorným trhom a z režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu. 

                                                 

4 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/... z ..., ktorým sa stanovuje rámec 

opatrení týkajúcich sa núdzovej situácie na vnútornom trhu a jeho odolnosti a ktorým sa 

mení nariadenie Rady (ES) č. 2679/98 (akt o núdzovej situácii na vnútornom trhu a jeho 

odolnosti) (Ú. v. EÚ L, ..., ELI: ...). 
+ Ú. v.: vložte, prosím, číslo nariadenia uvedeného v dokumente PE-CONS 46/24 

(2022/0278(COD)) a vložte číslo, dátum prijatia, odkaz na uverejnenie a ELI uvedeného 

nariadenia v úradnom vestníku do poznámky pod čiarou. 
++ Ú. v.: vložte, prosím, číslo nariadenia uvedeného v dokumente PE-CONS 46/24 

(2022/0278(COD)). 
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(4) S cieľom doplniť rámec stanovený nariadením (EÚ) 2024/…++, zaistiť jeho konzistentnosť 

a ďalej zvýšiť jeho účinnosť je vhodné zabezpečiť, že tovar dôležitý počas krízy uvedený 

v danom nariadení možno rýchlo uviesť na vnútorný trh s cieľom prispieť k riešeniu 

a zmierneniu narušení na uvedenom trhu. 

(5) Vo viacerých odvetvových právnych aktoch Únie sa stanovujú harmonizované pravidlá 

týkajúce sa navrhovania, výroby a uvádzania určitých výrobkov na trh a v príslušných 

prípadoch posudzovania ich zhody. Medzi takéto právne akty patria aj nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 305/20115, (EÚ) 2016/4246, (EÚ) 2016/4257, (EÚ) 

2016/4268 a (EÚ) 2023/12309 (ďalej len „menené nariadenia“). Nariadenia (EÚ) 2016/424, 

(EÚ) 2016/425, (EÚ) 2016/426 a (EÚ) 2023/1230 vychádzajú zo zásad nového prístupu 

k technickej harmonizácii. Okrem toho sú uvedené nariadenia zosúladené aj 

s referenčnými ustanoveniami stanovenými v rozhodnutí Európskeho parlamentu a Rady 

č. 768/2008/ES10. 

                                                 

5 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 305/2011 z 9. marca 2011, ktorým sa 

ustanovujú harmonizované podmienky uvádzania stavebných výrobkov na trh a ktorým sa 

zrušuje smernica Rady 89/106/EHS (Ú. v. EÚ L 88, 4.4.2011, s. 5). 
6 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/424 z 9. marca 2016 o lanovkových 

zariadeniach a zrušení smernice 2000/9/ES (Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, s. 1). 
7 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobných 

ochranných prostriedkoch a o zrušení smernice Rady 89/686/EHS (Ú. v. EÚ L 81, 

31.3.2016, s. 51). 
8 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/426 z 9. marca 2016 o spotrebičoch 

spaľujúcich plynné palivá a zrušení smernice 2009/142/ES (Ú. v. EÚ L 81, 31.3.2016, 

s. 99). 
9 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/1230 zo 14. júna 2023 o strojových 

zariadeniach a o zrušení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES a smernice 

Rady 73/361/EHS (Ú. v. EÚ L 165, 29.6.2023, s. 1). 
10 Rozhodnutie Európskeho parlamentu a Rady č. 768/2008/ES z 9. júla 2008 o spoločnom 

rámci na uvádzanie výrobkov na trh a o zrušení rozhodnutia 93/465/EHS (Ú. v. EÚ L 218, 

13.8.2008, s. 82). 
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Vzhľadom na osobitosť stavebných výrobkov a osobitné zameranie systému ich 

posudzovania nie sú postupy posudzovania zhody ustanovené v rozhodnutí č. 768/2008/ES 

a moduly v ňom stanovené vhodné. Preto sa v nariadení (EÚ) č. 305/2011 stanovujú 

osobitné metódy posudzovania a overovania nemennosti parametrov podstatných vlastností 

stavebných výrobkov. 

(6) V referenčných ustanoveniach stanovených v rozhodnutí č. 768/2008/ES, ani v osobitných 

ustanoveniach stanovených v odvetvových harmonizačných právnych predpisoch Únie sa 

nestanovujú postupy určené na krízové situácie. Je preto vhodné zaviesť cielené úpravy 

menených nariadení s cieľom umožniť reagovať na dôsledok kríz ovplyvňujúci výrobky, 

ktoré boli označené ako tovar dôležitý počas krízy v súlade s nariadením (EÚ) 2024/…++ 

a na ktoré sa vzťahujú menené nariadenia. 

(7) Skúsenosti z predchádzajúcich kríz, ktoré ovplyvnili vnútorný trh, ukázali, že postupy 

stanovené v odvetvových právnych aktoch Únie nie sú navrhnuté tak, aby vyhovovali 

potrebám scenárov reakcie na krízu a neponúkajú potrebnú regulačnú flexibilitu. Je preto 

vhodné stanoviť právny základ pre takéto postupy reakcie na krízu ako doplnok 

k opatreniam prijatým podľa nariadenia (EÚ) 2024/…++. 

(8) Neharmonizované výrobky možno tiež označiť ako tovar dôležitý počas krízy. Niektoré 

relevantné mechanizmy podľa tohto nariadenia, najmä predpoklad zhody so všeobecnou 

bezpečnostnou požiadavkou na základe vnútroštátnych požiadaviek, alebo národných či 

medzinárodných noriem, by preto mohli predstavovať dodatočnú možnosť, ako počas 

krízy preukázať predpoklad bezpečnosti neharmonizovaného tovaru dôležitého počas 

krízy. Uľahčilo by sa tým uvádzanie tohto tovaru na trh počas krízy. 
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(9) S cieľom prekonať potenciálne účinky narušení fungovania vnútorného trhu v prípade 

krízy a zabezpečiť, že počas režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu možno tovar 

dôležitý počas krízy rýchlo uviesť na trh, je vhodné stanoviť požiadavku, aby orgány 

posudzovania zhody uprednostňovali žiadosti o posudzovanie zhody takéhoto tovaru pred 

všetkými nevybavenými žiadosťami týkajúcimi sa výrobkov, ktoré neboli označené ako 

tovar dôležitý počas krízy. V súvislosti s týmto uprednostnením by orgán posudzovania 

zhody nemal mať povolené účtovať výrobcovi dodatočné neprimerané náklady. Všetky 

dodatočné náklady, ktoré orgán posudzovania zhody účtuje výrobcovi, by mali byť striktne 

úmerné skutočnému dodatočnému úsiliu, ktoré orgán posudzovania zhody vynaložil na 

vykonanie uprednostnenia, a mali by sa účtovať len počas režimu núdzovej situácie na 

vnútornom trhu. Orgány posudzovania zhody by mali naďalej len výnimočne presúvať 

určité dodatočné a primerané náklady na výrobcov, pričom tento presun by mal odrážať 

spravodlivé rozdelenie nákladov medzi všetky zainteresované strany zapojené do úsilia 

obmedziť narušenia fungovania vnútorného trhu. Náklady spojené s posudzovaním zhody 

by sa nemali stať prekážkou vstupu budúcich nových výrobcov, najmä malých a stredných 

podnikov, na trh a nemali by obmedzovať vznik inovačných výrobkov. Okrem toho by sa 

orgány posudzovania zhody notifikované podľa menených nariadení mali nabádať k tomu, 

aby zvýšili svoje skúšobné kapacity, pokiaľ ide o výrobky označené ako tovar dôležitý 

počas krízy, v súvislosti s ktorými boli notifikované. 
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(10) V nariadeniach (EÚ) č. 305/2011, (EÚ) 2016/424, (EÚ) 2016/425, (EÚ) 

2016/426, nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/98811 a v nariadení (EÚ) 

2023/1230 by sa mali stanoviť núdzové postupy. Uvedené postupy by sa mali stať 

uplatniteľnými až po aktivácii režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu a až po tom, 

ako sa konkrétny tovar, na ktorý sa uvedené nariadenia vzťahujú, označí ako tovar dôležitý 

počas krízy v súlade s nariadením (EÚ) 2024/…++ a Komisia prijme vykonávací akt, 

ktorým sa aktivujú tieto postupy v súlade s uvedeným nariadením. 

(11) Okrem toho pre prípady, keď by napríklad narušenia fungovania vnútorného trhu mohli 

mať dopad na orgány posudzovania zhody, alebo pre prípady nepostačujúcich skúšobných 

kapacít pre výrobky označené ako tovar dôležitý počas krízy je vhodné stanoviť možnosť, 

aby príslušné vnútroštátne orgány mohli výnimočne a dočasne povoliť uvedenie na trh tých 

výrobkov, ktoré neprešli obvyklými postupmi posudzovania zhody vyžadovanými 

v príslušných odvetvových harmonizačných právnych predpisoch Únie. 

                                                 

11 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2023/988 z 10. mája 2023 o všeobecnej 

bezpečnosti výrobkov, ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

č. 1025/2012 a smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1828 a zrušuje smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 2001/95/ES a smernica Rady 87/357/EHS (Ú. v. EÚ L 135, 

23.5.2023, s. 1). 
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(12) Pokiaľ ide o výrobky, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti menených nariadení a ktoré boli 

označené ako tovar dôležitý počas krízy, by príslušné vnútroštátne orgány mali mať v 

súvislosti s prebiehajúcou núdzovou situáciou na vnútornom trhu možnosť odchýliť sa od 

povinnosti vykonávať postupy posudzovania zhody stanovené v menených nariadeniach, 

keď je zapojenie notifikovanej osoby povinné. V takýchto prípadoch by uvedené orgány 

mali mať možnosť vydávať povolenia na uvedenie týchto výrobkov na trh a v príslušných 

prípadoch na ich uvedenie do prevádzky za predpokladu, že je zabezpečená zhoda so 

všetkými uplatniteľnými základnými bezpečnostnými požiadavkami. Súlad s uvedenými 

požiadavkami by malo byť možné preukázať rôznymi prostriedkami, medzi ktoré by 

mohlo patriť skúšanie vzoriek poskytnutých výrobcom, ktorý požiadal o povolenie, 

vykonávané vnútroštátnymi orgánmi. V povolení vydanom príslušným vnútroštátnym 

orgánom by mali byť jasne opísané osobitné postupy, ktoré sa dodržali na preukázanie 

súladu, a ich výsledky. 
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(13) Keďže základné bezpečnostné požiadavky harmonizované menenými nariadeniami 

zostanú v platnosti a príslušný vnútroštátny orgán by mal mať možnosť vydať povolenie na 

uvedenie výrobkov na trh bez označenia CE len výnimočne, na dočasné obdobie a navyše 

k postupom posudzovania zhody stanoveným v uvedených nariadeniach, toto nariadenie 

naďalej zlepšuje podmienky fungovania vnútorného trhu. V tomto nariadení sa zohľadňuje 

kontext, ktorý tvoria plne harmonizované pravidlá vyplývajúce z existujúcich nariadení, 

ako aj doplňujúce pravidlá vyplývajúce z ich zmien na základe tohto nariadenia. Tieto 

zmeny by umožnili vnútroštátnym orgánom uznávať povolenia vydané v iných členských 

štátoch a vyžadovať od Komisie, aby vykonávacími aktmi rozšírila platnosť takýchto 

vnútroštátnych povolení z územia jedného členského štátu na územie Únie, ak požiadavky 

stanovené v povolení zabezpečujú súlad so základnými požiadavkami stanovenými 

v uvedených menených nariadeniach. Takýto paralelný vnútroštátny systém udeľovania 

povolení vo výnimočných časoch krízy ako doplnok k únijnému postupu posudzovania 

zhody je odôvodnený a primeraný na dosiahnutie legitímneho cieľa ochrany zdravia, života 

a bezpečnosti osôb. Cieľom tohto nariadenia je zabrániť akémukoľvek obchádzaniu alebo 

oslabeniu postupu označovania CE tým, že nestanovuje automatické vzájomné uznávanie 

každého vnútroštátneho povolenia, ktoré sa v čase krízy odchyľuje od postupov 

posudzovania zhody, a tým zachovať dôveru spotrebiteľov v bezpečnosť výrobkov 

s označením CE na trhu Únie. 
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Preto pokiaľ tieto nové odchylné pravidlá zakazujú umiestňovanie označenia CE na 

výrobky, ktoré boli schválené len na vnútroštátnej úrovni, nemali by mať vplyv na 

harmonizované právne predpisy o výrobkoch a na dôveru spotrebiteľov v označenie CE, 

ktoré sa môže umiestniť len vtedy, ak boli dodržané všetky harmonizované hmotnoprávne 

a procesnoprávne pravidlá. Keďže odchylné pravidlá poskytujú dodatočnú paralelnú cestu 

na výnimočné uvedenie tovaru dôležitého počas krízy na trh v súvislosti s núdzovou 

situáciou na vnútornom trhu, umožňujú novým výrobcom rýchlo uviesť ich výrobky na trh 

bez toho, aby museli čakať na dokončenie bežných postupov posudzovania zhody. Takéto 

zrýchlené a výnimočné uvedenie na trh by prispelo k rýchlemu nárastu dodávok tovaru 

dôležitého počas krízy a zároveň by uľahčilo situáciu výrobcom, pretože im umožňuje 

uviesť na trh počiatočné šarže alebo série výrobkov pred dokončením postupov 

posudzovania zhody. Po úspešnom dokončení postupov posudzovania zhody by následné 

šarže alebo série výrobkov mali byť plne v súlade s príslušnými platnými pravidlami, a 

teda by sa na ne mali vzťahovať výhody voľného pohybu. Koexistencia výnimočného, 

odchylného súboru pravidiel uplatňovaného popri bežne uplatniteľných pravidlách počas 

núdzovej situácie na vnútornom trhu umožňuje prechod na bežne uplatniteľné pravidlá, čo 

výrobcom umožňuje naďalej uvádzať ich výrobky na trh aj po uplynutí platnosti alebo 

deaktivácii režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu. 
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(14) Ak Komisia vykonávacím aktom rozšírila platnosť povolenia vydaného členským štátom 

na územie celej Únie, podmienky uvádzania dotknutého tovaru na trh, ktoré sú v ňom 

stanovené, by sa mali uplatňovať len na tento tovar uvedený na trh po dátume 

nadobudnutia účinnosti uvedeného vykonávacieho aktu. V uvedenom vykonávacom akte 

by sa mohlo stanoviť, že výhoda voľného pohybu sa udeľuje aj tovaru, ktorý už bol 

uvedený na trh na základe už existujúcich povolení. Všetky už existujúce povolenia 

vydané členskými štátmi pred nadobudnutím účinnosti vykonávacieho aktu Komisie by 

mali prestať poskytovať právny základ na uvedenie tovaru na trh po nadobudnutí účinnosti 

vykonávacieho aktu Komisie týkajúceho sa rovnakého tovaru a členské štáty by na tento 

účel mali prijať potrebné opatrenia. Nemalo by sa požadovať, aby sa tovar, ktorý už bol 

uvedený na trh na základe povolenia prijatého členským štátom pred prijatím 

vykonávacieho aktu Komisie, stiahol z trhu alebo od používateľa, pokiaľ sa v súvislosti 

s takýmto tovarom nezistili osobitné bezpečnostné obavy vedúce k potrebe nápravných 

alebo reštriktívnych opatrení, ktoré má Komisia prijať iným vykonávacím aktom. 
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(15) Platnosť všetkých povolení vydaných počas aktívneho režimu núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v súlade s núdzovými postupmi stanovenými v tomto nariadení na 

uvádzanie výrobkov označených ako tovar dôležitý počas krízy na trh by mala automaticky 

uplynúť dňom uplynutia platnosti alebo deaktivácie režimu núdzovej situácie na 

vnútornom trhu. Malo by však byť možné vydávať aj povolenia s kratšou platnosťou. Po 

uplynutí platnosti povolenia by sa tovar dôležitý počas krízy už nemal uvádzať na trh na 

základe uvedeného povolenia. Uplynutie platnosti povolenia by však nemalo automaticky 

viesť k vzniku povinnosti stiahnuť z trhu alebo od používateľa tovar, ktorý už bol uvedený 

na trh na základe uvedeného povolenia. Ak uvedenie na trh nastalo v rozpore 

s podmienkami stanovenými v povolení alebo existujú dostatočné dôvody domnievať sa, 

že tovar, na ktorý sa takéto povolenie vzťahuje, predstavuje riziko pre zdravie alebo 

bezpečnosť osôb, vnútroštátne orgány dohľadu nad trhom by mali byť oprávnené prijať 

všetky nápravné a reštriktívne opatrenia, ktoré majú k dispozícii v súlade s menenými 

nariadeniami a nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/102012. S cieľom 

zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania odvetvových núdzových postupov by 

Komisia mala byť splnomocnená stanoviť pravidlá týkajúce sa následných opatrení, ktoré 

sa majú prijať, a postupov, ktoré sa majú dodržiavať, v súvislosti s tovarom uvedeným na 

trh v súlade s príslušnými odvetvovými núdzovými postupmi. 

                                                 

12 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 o dohľade nad 

trhom a súlade výrobkov a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení (ES) č. 765/2008 a 

(EÚ) č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1). 



 

 

PE-CONS 47/1/24 REV 1    12 

   SK 
 

(16) Aby sa zabezpečila včasná výmena informácií a všetkým členským štátom sa umožnilo 

reagovať, Komisia a ostatné členské štáty by mali byť bezodkladne informované 

o všetkých rozhodnutiach o povolení tovaru dôležitého počas krízy, ktoré sa prijali na 

vnútroštátnej úrovni. Informačný a komunikačný systém pre dohľad nad trhom (ďalej len 

„ICSMS“) stanovený v nariadení (EÚ) 2019/1020 už poskytuje potrebné funkcie na 

umožnenie rýchleho oznamovania správnych rozhodnutí, a preto by členské štáty mali mať 

možnosť ho na tento účel využívať. Okrem toho by sa mali vymieňať aj informácie 

o všetkých nápravných alebo reštriktívnych opatreniach. Podľa nariadenia (EÚ) 2019/1020 

majú byť takéto informácie prístupné v systéme ICSMS bez ohľadu na to, či sa tieto 

opatrenia musia oznamovať v systéme Safety Gate z dôvodu, že výrobky predstavujú 

vážne riziko. Dvojitému vkladaniu údajov sa zabráni dátovým rozhraním medzi systémom 

Safety Gate a systémom ICSMS, ktoré bude spravovať Komisia v súlade s nariadením 

(EÚ) 2019/1020. 



 

 

PE-CONS 47/1/24 REV 1    13 

   SK 
 

(17) Všetky povolenia na uvedenie tovaru dôležitého počas krízy na trh vydané členskými 

štátmi by mali obsahovať aspoň určité informácie na podporu posúdenia, či dotknutý tovar 

spĺňa uplatniteľné základné požiadavky, a mali by obsahovať určité prvky zabezpečujúce 

vysledovateľnosť. Prvky týkajúce sa vysledovateľnosti by mali zahŕňať osobitné 

požiadavky týkajúce sa označovania, sprievodných dokladov alebo akýchkoľvek ďalších 

prostriedkov na zabezpečenie identifikácie dotknutého tovaru a na umožnenie jeho 

vysledovateľnosti v celom dodávateľskom reťazci. S cieľom zabezpečiť jednotné a súdržné 

vykonávanie požiadaviek na vysledovateľnosť v celej Únii by sa vo vykonávacích aktoch 

Komisie, ktorými sa rozširuje platnosť povolení vydaných členským štátom, mali 

špecifikovať aj spoločné požiadavky na vysledovateľnosť. Tieto požiadavky by mali 

zahŕňať osobitné opatrenia týkajúce sa označenia, že dotknutý výrobok je „tovar dôležitý 

počas krízy“. Komisia by mala byť splnomocnená pri uplynutí platnosti alebo deaktivácii 

režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu prijímať prostredníctvom vykonávacích aktov 

všetky potrebné úpravy požiadaviek na vysledovateľnosť tovaru dôležitého počas krízy, 

ktorý už bol uvedený na trh na základe povolenia vydaného členským štátom. 

(18) Ak núdzová situácia na vnútornom trhu spôsobuje exponenciálny nárast dopytu po 

určitých výrobkoch a s cieľom podporiť úsilie hospodárskych subjektov uspokojiť takýto 

dopyt, je vhodné zaviesť mechanizmus na poskytovanie technických referencií, ktoré by 

výrobcovia mali mať možnosť používať pri navrhovaní a výrobe tovaru dôležitého počas 

krízy, ktorý spĺňa uplatniteľné základné požiadavky na bezpečnosť a ochranu zdravia. 
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(19) Vo viacerých odvetvových harmonizovaných aktoch Únie sa výrobcovi poskytuje možnosť 

využiť predpoklad zhody, ak je jeho výrobok v súlade s harmonizovanou normou. Okrem 

toho sa v rámci Únie pre všeobecnú bezpečnosť výrobkov stanovenom nariadením (EÚ) 

2023/988 za určitých podmienok stanovuje mechanizmus predpokladu zhody 

so všeobecnou bezpečnostnou požiadavkou, ak je výrobok v súlade s príslušnými 

európskymi normami, na ktoré boli uverejnené odkazy v Úradnom vestníku Európskej 

únie. Ak však takéto normy neexistujú alebo by ich dodržiavanie mohlo byť nadmerne 

sťažené narušeniami spôsobenými krízou, je vhodné stanoviť alternatívne mechanizmy 

reakcie na krízu. 
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(20) Pokiaľ ide o nariadenia (EÚ) 2016/424, (EÚ) 2016/425, (EÚ) 2016/426 a (EÚ) 2023/1230, 

príslušné vnútroštátne orgány by mali mať možnosť predpokladať, že výrobky vyrobené 

v súlade s európskymi normami, príslušnými uplatniteľnými národnými normami 

členských štátov alebo príslušnými uplatniteľnými medzinárodnými normami 

vypracovanými uznaným medzinárodným normalizačným orgánom, ktoré Komisia 

označila za vhodné na dosiahnutie zhody a zaručujúce úroveň ochrany rovnocennú úrovni 

ochrany poskytovanej harmonizovanými normami, spĺňajú príslušné a uplatniteľné 

základné požiadavky. Výrobky uvedené na trh na základe predpokladu zhody stanoveného 

núdzovým mechanizmom, ktorý je zriadený týmto nariadením, by sa nemali automaticky 

stiahnuť z trhu, keď sa prestane uplatňovať vykonávací akt, v ktorom sa uvádzajú európske 

alebo príslušné uplatniteľné národné alebo medzinárodné normy. V prípade pochybností 

o súlade harmonizovaného výrobku, ktorý bol označený ako tovar dôležitý počas krízy a 

uvedený na trh počas režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu na základe predpokladu 

zhody stanoveného takýmto vykonávacím aktom, by orgány dohľadu nad trhom mali mať 

možnosť prijať všetky potrebné nápravné a reštriktívne opatrenia na vnútroštátnej úrovni, 

ktoré sú stanovené v nariadení (EÚ) 2019/1020 a v príslušných odvetvových právnych 

predpisoch. Po tom, ako sa takýto vykonávací akt prestane uplatňovať, by súlad 

s európskymi alebo príslušnými uplatniteľnými národnými alebo medzinárodnými 

normami už nemal viesť k predpokladu zhody s príslušnými a uplatniteľnými základnými 

požiadavkami. 
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(21) Pokiaľ ide o nariadenie (EÚ) 2023/988, príslušné vnútroštátne orgány by mali mať 

možnosť predpokladať, že výrobky vyrobené v súlade s európskymi alebo národnými 

normami členských štátov alebo s príslušnými medzinárodnými normami vypracovanými 

uznaným medzinárodným normalizačným orgánom spĺňajú všeobecnú bezpečnostnú 

požiadavku. V prípade výrobkov uvedených na trh na základe predpokladu zhody 

stanoveného núdzovým mechanizmom, ktorá je zriadený týmto nariadením, by sa nemuseli 

automaticky stiahnuť z trhu, keď sa prestane uplatňovať vykonávací akt, v ktorom sa 

uvádzajú európske alebo príslušné uplatniteľné národné alebo medzinárodné normy. Ak 

existujú dôkazy o tom, že výrobok, ktorý bol označený ako tovar dôležitý počas krízy a 

uvedený na trh počas režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu na základe predpokladu 

zhody stanoveného takýmto vykonávacím aktom, je nebezpečný, orgány dohľadu nad 

trhom by mali mať možnosť prijať všetky primerané opatrenia podľa nariadenia (EÚ) 

2023/988. Po tom, ako sa takýto vykonávací akt prestane uplatňovať, by preukázanie 

súladu s európskymi alebo príslušnými uplatniteľnými medzinárodnými alebo národnými 

normami už nemalo viesť k predpokladu zhody so všeobecnou bezpečnostnou 

požiadavkou. 
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(22) Okrem toho, pokiaľ ide o nariadenia (EÚ) 2016/424, (EÚ) 2016/425, (EÚ) 2016/426 

a (EÚ) 2023/1230, Komisia by mala mať možnosť prijať prostredníctvom vykonávacích 

aktov spoločné špecifikácie, z ktorých by výrobcovia mali mať možnosť vychádzať, aby 

mohli využiť predpoklad zhody s uplatniteľnými základnými požiadavkami. Vykonávací 

akt, ktorým sa stanovia takéto spoločné špecifikácie, by sa mal uplatňovať počas celého 

trvania režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu. Výrobky uvedené na trh na základe 

predpokladu zhody stanoveného preukázaním súladu s uvedenými spoločnými 

špecifikáciami by sa nemali automaticky stiahnuť z trhu, keď sa prestane uplatňovať 

vykonávací akt, ktorým sa stanovujú takéto spoločné špecifikácie. V prípade pochybností 

o súlade výrobku, ktorý bol označený ako tovar dôležitý počas krízy a uvedený na trh 

počas režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu na základe predpokladu zhody 

stanoveného preukázaním súladu so spoločnými špecifikáciami, by orgány dohľadu nad 

trhom mali mať možnosť prijať všetky potrebné nápravné a reštriktívne opatrenia na 

vnútroštátnej úrovni, ktoré sú stanovené v nariadení (EÚ) 2019/1020 a v príslušných 

odvetvových právnych predpisoch. Po tom, ako sa prestane uplatňovať vykonávací akt, 

ktorým sa stanovujú spoločné špecifikácie, by preukázanie súladu s týmito spoločnými 

špecifikáciami už nemalo viesť k predpokladu zhody s príslušnými a uplatniteľnými 

základnými požiadavkami. 

(23) S cieľom zabezpečiť, aby sa neohrozila úroveň bezpečnosti, ktorú poskytujú 

harmonizované a neharmonizované výrobky, je potrebné stanoviť pravidlá sprísneného 

dohľadu nad trhom, najmä pokiaľ ide o tovar označený ako dôležitý počas krízy, a to aj 

umožnením užšej spolupráce a vzájomnej podpory medzi orgánmi dohľadu nad trhom. 
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(24) V súlade s príslušnými ustanoveniami menených nariadení by členské štáty mali stanoviť 

pravidlá, pokiaľ ide o sankcie uplatniteľné za porušenia ustanovení uvedených nariadení, a 

to aj nových ustanovení zavedených týmto nariadením, hospodárskymi subjektmi a 

orgánmi posudzovania zhody. Členské štáty by mali takisto zabezpečiť, aby tieto pravidlá 

presadzovali príslušné vnútroštátne orgány vrátane príslušných notifikujúcich orgánov. 

(25) V počiatočných fázach prípravy všetkých návrhov vykonávacích aktov, ktorými sa 

stanovia spoločné špecifikácie, by v súlade so zaužívanou praxou Komisia mala 

systematicky konzultovať s príslušnými zainteresovanými stranami. 

(26) Nariadenia (EÚ) č. 305/2011, (EÚ) 2016/424, (EÚ) 2016/425, (EÚ) 2016/426, (EÚ) 

2023/988 a (EÚ) 2023/1230 by sa preto mali zodpovedajúcim spôsobom zmeniť. 

(27) Uplatňovanie tohto nariadenia by sa malo odložiť, aby sa uplatňovalo od rovnakého 

dátumu ako nariadenie (EÚ) 2024/…++, 

PRIJALI TOTO NARIADENIE: 
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Článok 1 

Zmeny nariadenia (EÚ) č. 305/2011 

Nariadenie (EÚ) č. 305/2011 sa mení takto: 

1. V článku 2 sa dopĺňajú tieto body: 

„29. „tovar dôležitý počas krízy“ je tovar dôležitý počas krízy v zmysle vymedzenia 

v článku 3 bode 6 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/…*+; 

30. „režim núdzovej situácie na vnútornom trhu“ je režim núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 3 nariadenia (EÚ) 2024/…++. 

__________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/... z ..., ktorým sa stanovuje 

rámec opatrení týkajúcich sa núdzovej situácie na vnútornom trhu a jeho odolnosti a 

ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 2679/98 (akt o núdzovej situácii na 

vnútornom trhu a jeho odolnosti) (Ú. v. EÚ L, ..., ELI: ...).“ 
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2. Vkladá sa táto kapitola: 

„Kapitola VIa 

Núdzové postupy 

Článok 38a 

Uplatňovanie núdzových postupov 

1. Články 38b až 38d tohto nariadenia sa uplatňujú len vtedy, ak Komisia prijala 

vykonávací akt podľa článku 28 nariadenia (EÚ) 2024/…++, pokiaľ ide o stavebné 

výrobky, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie. 

2. Články 38b až 38d tohto nariadenia sa uplatňujú len na stavebné výrobky, ktoré boli 

označené ako tovar dôležitý počas krízy v zmysle článku 18 ods. 4 nariadenia (EÚ) 

2024/…++. 

3. Články 38b až 38d tohto nariadenia sa uplatňujú len počas režimu núdzovej situácie 

na vnútornom trhu, ktorý bol aktivovaný v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 

2024/…++. 

4. Komisia môže prijímať vykonávacie akty týkajúce sa nápravných alebo 

reštriktívnych opatrení, ktoré sa majú prijať, postupov, ktoré sa majú dodržať, a 

požiadaviek na osobitné označovanie a vysledovateľnosť v súvislosti so stavebnými 

výrobkami uvedenými na trh v súlade s článkami 38b a 38c. Uvedené vykonávacie 

akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 64 ods. 2a. 
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Článok 38b 

Uprednostňovanie posudzovania a overovania nemennosti parametrov stavebných 

výrobkov označených ako tovar dôležitý počas krízy 

1. Tento článok sa vzťahuje na stavebné výrobky uvedené vo vykonávacom akte 

uvedenom v článku 38a ods. 1, ktoré sú predmetom vykonávania úloh tretej strany 

notifikovanými osobami v procese posudzovania a overovania nemennosti 

parametrov podľa článku 28 ods. 1. 

2. Notifikované osoby vynaložia maximálne úsilie na to, aby prednostne vybavili 

žiadosti o vykonávanie úloh tretej strany v procese posudzovania a overovania 

nemennosti parametrov stavebných výrobkov uvedených v odseku 1 bez ohľadu na 

to, či dané žiadosti boli podané pred aktiváciou núdzových postupov podľa 

článku 38a alebo po nej. 

3. Uprednostňovanie žiadostí o vykonávanie úloh tretej strany v procese posudzovania 

a overovania nemennosti parametrov stavebných výrobkov podľa odseku 2 nesmie 

viesť k vzniku dodatočných neprimeraných nákladov pre výrobcov, ktorí tieto 

žiadosti podali. 

4. Notifikované osoby vynaložia primerané úsilie na to, aby zvýšili svoje kapacity 

posudzovania a overovania stavebných výrobkov uvedených v odseku 1, v súvislosti 

s ktorými boli notifikované. 
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Článok 38c 

Posudzovanie a vyhlásenie o parametroch na základe noriem  

a spoločných špecifikácií 

1. Ak boli stavebné výrobky označené ako tovar dôležitý počas krízy, Komisia je 

splnomocnená prijímať vykonávacie akty, v ktorých uvedie zoznam vhodných 

noriem alebo ktorými stanoví spoločné špecifikácie zahŕňajúce metódy a kritériá 

posudzovania parametrov takýchto výrobkov vo vzťahu k ich podstatným 

vlastnostiam, a to v týchto prípadoch: 

a) keď v Úradnom vestníku Európskej únie nebol v súlade s nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1025/2012* uverejnený odkaz na 

harmonizované normy týkajúce sa príslušných metód a kritérií posudzovania 

parametrov týchto výrobkov vo vzťahu k ich podstatným vlastnostiam a 

neočakáva sa, že takýto odkaz bude uverejnený v primeranej lehote; alebo 

b) keď vážne narušenia fungovania vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 

režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu v súlade s článkom 18 nariadenia 

(EÚ) 2024/…++, výrazne obmedzujú možnosti výrobcov využívať 

harmonizované normy, ktoré ustanovujú príslušné metódy a kritériá 

posudzovania parametrov daných výrobkov vo vzťahu k ich podstatným 

vlastnostiam a na ktoré už boli uverejnené odkazy v Úradnom vestníku 

Európskej únie v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012. 
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2. Vykonávacie akty uvedené v odseku 1 stanovujú tie najvhodnejšie alternatívne 

technické riešenia na účely posudzovania parametrov a vyhlásenia o parametroch 

v súlade s odsekom 5. Na tento účel sa v uvedených vykonávacích aktoch môžu 

uverejniť odkazy na európske normy alebo odkazy na príslušné uplatniteľné národné 

alebo medzinárodné normy, alebo ak neexistuje európska norma ani príslušná 

uplatniteľná národná alebo medzinárodná norma, môžu sa týmito vykonávacími 

aktmi stanoviť spoločné špecifikácie. 

3. Vykonávacie akty uvedené v odseku 1 tohto článku sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 64 ods. 2a a uplatňujú sa až do posledného dňa 

obdobia aktivácie režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu, ak takéto 

vykonávacie akty neboli zmenené alebo zrušené v súlade s odsekom 7 tohto článku. 

4. Komisia pred vypracovaním návrhu vykonávacieho aktu uvedeného v odseku 1 tohto 

článku informuje výbor uvedený v článku 22 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 o tom, že 

považuje podmienky uvedené v odseku 1 tohto článku za splnené. Pri príprave tohto 

návrhu vykonávacieho aktu Komisia zohľadní názory príslušných orgánov alebo 

expertných skupín zriadených podľa tohto nariadenia a náležite konzultuje so 

všetkými príslušnými zainteresovanými stranami. 
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5. Bez toho, aby boli dotknuté články 4 a 6, sa metódy a kritériá stanovené v normách 

alebo v spoločných špecifikáciách uvedených v odseku 1 tohto článku, alebo v ich 

častiach, môžu použiť na posúdenie a vyhlásenie o parametroch stavebných 

výrobkov, na ktoré sa tieto normy alebo spoločné špecifikácie vzťahujú, vo vzťahu k 

ich podstatným vlastnostiam. Odo dňa uplynutia platnosti alebo deaktivácie režimu 

núdzovej situácie na vnútornom trhu by nemalo byť možné vypracovať vyhlásenia 

o parametroch založené na normách alebo spoločných špecifikáciách uvedených vo 

vykonávacom akte uvedenom v odseku 1 tohto článku. 

6. Odchylne od článku 38a ods. 3, pokiaľ neexistuje dostatočný dôvod domnievať sa, že 

stavebné výrobky, na ktoré sa vzťahujú normy alebo spoločné špecifikácie uvedené 

v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, alebo 

viac nespĺňajú deklarované parametre, vyhlásenia o parametroch stavebných 

výrobkov, ktoré boli uvedené na trh v súlade s týmito normami alebo spoločnými 

špecifikáciami, zostávajú v platnosti aj po uplynutí platnosti alebo po zrušení 

vykonávacieho aktu prijatého podľa odseku 3 tohto článku a po uplynutí platnosti 

alebo deaktivácii režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu. 

7. Ak sa členský štát domnieva, že norma alebo spoločná špecifikácia, ako sú uvedené 

v odseku 1, obsahujú chyby v metódach a kritériách posudzovania parametrov vo 

vzťahu k podstatným vlastnostiam, informuje o tom Komisiu a poskytne jej 

podrobné vysvetlenie. Komisia toto podrobné vysvetlenie posúdi a v náležitom 

prípade vykonávací akt, v ktorom sa uvádza príslušná norma alebo stanovuje 

príslušná spoločná špecifikácia, zmení alebo zruší. 
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Článok 38d 

Uprednostňovanie činností dohľadu nad trhom a vzájomná pomoc medzi orgánmi 

1. Členské štáty uprednostnia činnosti dohľadu nad trhom týkajúce sa stavebných 

výrobkov uvedených vo vykonávacom akte uvedenom v článku 38a ods. 1 tohto 

nariadenia. Komisia uľahčuje koordináciu úsilia o takéto uprednostňovanie 

prostredníctvom siete Únie pre súlad výrobkov zriadenej podľa článku 29 nariadenia 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020**. 

2. Orgány dohľadu nad trhom členských štátov zabezpečia, že sa vynaloží maximálne 

úsilie na to, aby počas režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu poskytli pomoc 

ostatným orgánom dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou a vyslaním tímov 

odborníkov s cieľom dočasne posilniť počet zamestnancov orgánov dohľadu nad 

trhom žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním logistickej podpory, ako je 

posilnenie skúšobných kapacít, pokiaľ ide o stavebné výrobky uvedené vo 

vykonávacom akte uvedenom v článku 38a ods. 1. 

_______________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1025/2012 z 25. októbra 2012 

o európskej normalizácii, ktorým sa menia a dopĺňajú smernice Rady 89/686/EHS a 

93/15/EHS a smernice Európskeho parlamentu a Rady 94/9/ES, 94/25/ES, 95/16/ES, 

97/23/ES, 98/34/ES, 2004/22/ES, 2007/23/ES, 2009/23/ES a 2009/105/ES a ktorým 

sa zrušuje rozhodnutie Rady 87/95/EHS a rozhodnutie Európskeho parlamentu a 

Rady č. 1673/2006/ES (Ú. v. EÚ L 316, 14.11.2012, s. 12). 
** Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 

o dohľade nad trhom a súlade výrobkov a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení 

(ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1).“ 



 

 

PE-CONS 47/1/24 REV 1    26 

   SK 
 

3. V článku 64 sa vkladá tento odsek: 

„2a. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011*. 

____________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 16. februára 2011, 

ktorým sa ustanovujú pravidlá a všeobecné zásady mechanizmu, na základe ktorého 

členské štáty kontrolujú vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 

55, 28.2.2011, s. 13).“ 

Článok 2 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2016/424 

Nariadenie (EÚ) 2016/424 sa mení takto: 

1. V článku 3 sa dopĺňajú tieto body: 

„28. „tovar dôležitý počas krízy“ je tovar dôležitý počas krízy v zmysle vymedzenia 

v článku 3 bode 6 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/…*+; 

29. „režim núdzovej situácie na vnútornom trhu“ je režim núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 3 nariadenia (EÚ) 2024/…++. 

__________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/... z ..., ktorým sa stanovuje 

rámec opatrení týkajúcich sa núdzovej situácie na vnútornom trhu a jeho odolnosti a 

ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 2679/98 (akt o núdzovej situácii na 

vnútornom trhu a jeho odolnosti) (Ú. v. EÚ L, ..., ELI: ...).“ 
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2. Vkladá sa táto kapitola: 

„Kapitola Va 

Núdzové postupy 

Článok 43a 

Uplatňovanie núdzových postupov 

1. Články 43b až 43e tohto nariadenia sa uplatňujú len vtedy, ak Komisia prijala 

vykonávací akt podľa článku 28 nariadenia (EÚ) 2024/…++, pokiaľ ide o subsystémy 

a bezpečnostné komponenty, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie. 

2. Články 43b až 43e tohto nariadenia sa uplatňujú len na subsystémy a bezpečnostné 

komponenty, ktoré boli označené ako tovar dôležitý počas krízy podľa článku 18 

ods. 4 nariadenia (EÚ) 2024/…++. 

3. Články 43b až 43e tohto nariadenia sa uplatňujú len počas režimu núdzovej situácie 

na vnútornom trhu, ktorý bol aktivovaný v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 

2024/…++. 

Článok 43c ods. 7 tohto nariadenia sa však uplatňuje počas režimu núdzovej situácie 

na vnútornom trhu, ako aj po uplynutí jeho platnosti alebo jeho deaktivácii. 
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4. Komisia môže prijímať vykonávacie akty týkajúce sa nápravných alebo 

reštriktívnych opatrení, ktoré sa majú prijať, postupov, ktoré sa majú dodržať, a 

požiadaviek na osobitné označovanie a vysledovateľnosť, pokiaľ ide o subsystémy a 

bezpečnostné komponenty uvedené na trh alebo zabudované do lanovkového 

zariadenia v súlade s článkami 43c a 43d. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 

v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 44 ods. 3. 

Článok 43b 

Uprednostňovanie posudzovania zhody subsystémov a 

bezpečnostných komponentov označených ako tovar dôležitý počas krízy 

1. Tento článok sa vzťahuje na subsystémy a bezpečnostné komponenty uvedené vo 

vykonávacom akte uvedenom v článku 43a ods. 1, ktoré sú predmetom postupov 

posudzovania zhody uvedených v článku 18, ktoré si vyžadujú povinné zapojenie 

notifikovanej osoby. 

2. Notifikované osoby vynaložia maximálne úsilie na to, aby prednostne vybavili 

všetky žiadosti o posudzovanie zhody subsystémov a bezpečnostných komponentov 

uvedených v odseku 1 tohto článku bez ohľadu na to, či dané žiadosti boli podané 

pred aktiváciou núdzových postupov podľa článku 43a alebo po nej. 
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3. Uprednostňovanie žiadostí o posudzovanie zhody subsystémov a bezpečnostných 

komponentov podľa odseku 2 nesmú viesť k vzniku dodatočných neprimeraných 

nákladov pre výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali. 

4. Notifikované osoby vynaložia primerané úsilie na to, aby zvýšili svoje skúšobné 

kapacity, pokiaľ ide o subsystémy a bezpečnostné komponenty uvedené v odseku 1, 

v súvislosti s ktorými boli notifikované. 

Článok 43c 

Výnimka z postupov posudzovania zhody 

vyžadujúcich si povinné zapojenie notifikovanej osoby 

1. Odchylne od článku 18 môže členský štát na základe riadne odôvodnenej žiadosti, 

ktorú predložil hospodársky subjekt, povoliť na území tohto členského štátu 

uvedenie na trh, alebo zabudovanie do lanovkového zariadenia, konkrétneho 

subsystému alebo bezpečnostného komponentu, ktorý je uvedený vo vykonávacom 

akte uvedenom v článku 43a ods. 1 a pre ktorý ešte neboli vykonané postupy 

posudzovania zhody uvedené v článku 18, ktoré si vyžadujú povinné zapojenie 

notifikovanej osoby, avšak ktorého súlad so všetkými uplatniteľnými základnými 

požiadavkami stanovenými v prílohe II sa preukázal v súlade s postupmi uvedenými 

v danom povolení. 
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2. Členský štát bezodkladne informuje Komisiu a ostatné členské štáty o každom 

povolení udelenom v súlade s odsekom 1 tohto článku. Za predpokladu, že 

požiadavky stanovené v povolení zabezpečujú zhodu s uplatniteľnými základnými 

požiadavkami stanovenými v prílohe II, Komisia bezodkladne prijme vykonávací 

akt, ktorým sa rozšíri platnosť povolenia, ktoré udelil členský štát v súlade 

s odsekom 1 tohto článku, na územie celej Únie a v ktorom sa stanovia podmienky, 

za ktorých sa konkrétny subsystém ale bezpečnostný komponent môže uviesť na trh 

alebo zabudovať do lanovkového zariadenia. Komisia pri príprave návrhu 

vykonávacieho aktu môže požiadať vnútroštátne orgány dohľadu nad trhom, aby jej 

poskytli relevantné informácie alebo pripomienky týkajúce sa technického 

posúdenia, ktoré slúžilo ako základ povolenia uvedeného v odseku 1 tohto článku. 

Vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 44 

ods. 3. 

Na subsystéme alebo bezpečnostnom komponente, na ktorý sa vzťahuje rozšírenie 

platnosti uvedené v prvom pododseku, musí byť uvedená informácia o tom, že sa 

uvádza na trh ako „tovar dôležitý počas krízy“. Vo vykonávacom akte uvedenom v 

prvom pododseku sa stanoví obsah a forma tejto informácie. Táto informácia, ako 

aj každé označenie musia byť jasné, zrozumiteľné a ľahko pochopiteľné a 

v príslušných prípadoch v jazyku, ktorý je ľahko zrozumiteľný spotrebiteľom a iným 

koncovým používateľom a ktorý určí dotknutý členský štát. 



 

 

PE-CONS 47/1/24 REV 1    31 

   SK 
 

3. Komisia prijme z riadne odôvodnených vážnych a naliehavých dôvodov týkajúcich 

sa potreby ochrany zdravia a bezpečnosti osôb okamžite uplatniteľné vykonávacie 

akty v súlade s postupom uvedeným v článku 44 ods. 4. 

4. Kým sa neprijme vykonávací akt uvedený v odseku 2 alebo 3, povolenie udelené 

príslušným vnútroštátnym orgánom v jednom členskom štáte je platné len na území 

daného členského štátu a na území všetkých ostatných členských štátov, ktorých 

príslušné vnútroštátne orgány uznali platnosť daného povolenia pred prijatím 

takéhoto vykonávacieho aktu. Členské štáty informujú Komisiu a ostatné členské 

štáty o každom rozhodnutí uznať platnosť tohto povolenia. 

5. Výrobcovia subsystémov alebo bezpečnostných komponentov, na ktoré sa vzťahuje 

postup udeľovania povolení uvedený v odseku 1, na svoju výhradnú zodpovednosť 

vyhlásia, že dotknutý subsystém alebo bezpečnostný komponent spĺňa všetky 

uplatniteľné základné požiadavky stanovené v prílohe II, a sú zodpovední za splnenie 

všetkých postupov posudzovania zhody, ktoré uviedol príslušný vnútroštátny orgán. 
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6. V každom povolení vydanom podľa odseku 1 sa stanovujú podmienky a požiadavky, 

za ktorých sa subsystém alebo bezpečnostný komponent môže uviesť na trh alebo 

zabudovať do lanovkového zariadenia. V takýchto povoleniach sa stanovujú aspoň 

tieto prvky: 

a) opis postupov, ktorými sa úspešne preukázal súlad s uplatniteľnými 

základnými požiadavkami stanovenými v prílohe II k tomuto nariadeniu; 

b) všetky osobitné požiadavky týkajúce sa vysledovateľnosti dotknutého 

subsystému alebo bezpečnostného komponentu; 

c) dátum skončenia platnosti povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako posledný 

deň obdobia, počas ktorého bol aktivovaný režim núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 2024/…++; 

d) všetky osobitné požiadavky týkajúce sa potreby zabezpečiť nepretržité 

posudzovanie zhody, pokiaľ ide o dotknutý subsystém alebo bezpečnostný 

komponent; 

e) opatrenia, ktoré sa majú prijať po uplynutí platnosti alebo po deaktivácii 

režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu v súvislosti s dotknutým 

subsystémom alebo bezpečnostným komponentom, ktorý bol uvedený na trh 

alebo zabudovaný do lanovkového zariadenia. 
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7. Odchylne od článkov 7, 20 a 21 subsystémy alebo bezpečnostné komponenty, pre 

ktoré bolo udelené povolenie v súlade s odsekom 1 tohto článku, nesmú mať 

označenie CE a článok 7 sa neuplatňuje. 

8. Orgány dohľadu nad trhom členského štátu, v ktorom platí povolenie podľa odsekov 

1, 2 a 4 tohto článku, sú v súvislosti s takýmito subsystémami alebo bezpečnostnými 

komponentmi oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni všetky nápravné a 

reštriktívne opatrenia stanovené v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/1020* a v tomto nariadení. O týchto opatreniach bezodkladne informujú 

Komisiu a orgány dohľadu nad trhom všetkých ostatných členských štátov. 

9. Použitie postupu udeľovania povolení stanoveného v odsekoch 1 až 4 tohto článku 

nemá vplyv na uplatňovanie príslušných postupov posudzovania zhody stanovených 

v článku 18 na území dotknutého členského štátu. 
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Článok 43d 

Predpoklad zhody založený na normách a spoločných špecifikáciách 

1. Ak boli subsystémy a bezpečnostné komponenty označené ako tovar dôležitý počas 

krízy, Komisia je splnomocnená prijímať vykonávacie akty, v ktorých uvedie 

zoznam vhodných noriem alebo ktorými pre takéto subsystémy a bezpečnostné 

komponenty stanoví spoločné špecifikácie zahŕňajúce uplatniteľné základné 

požiadavky stanovené v prílohe II k tomuto nariadeniu, a to v týchto prípadoch: 

a) keď v Úradnom vestníku Európskej únie nebol v súlade s nariadením (EÚ) 

č. 1025/2012 uverejnený odkaz na harmonizované normy týkajúce sa 

uplatniteľných základných požiadaviek stanovených v prílohe II k tomuto 

nariadeniu a neočakáva sa, že takýto odkaz bude uverejnený v primeranej 

lehote; alebo 

b) keď vážne narušenia fungovania vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 

režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu v súlade s článkom 18 nariadenia 

(EÚ) 2024/…++, výrazne obmedzujú možnosti výrobcov využívať 

harmonizované normy, ktoré sa týkajú uplatniteľných základných požiadaviek 

stanovených v prílohe II k tomuto nariadeniu a na ktoré už boli uverejnené 

odkazy v Úradnom vestníku Európskej únie v súlade s nariadením (EÚ) 

č. 1025/2012. 
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2. Vo vykonávacích aktoch uvedených v odseku 1 sa stanoví najvhodnejšie alternatívne 

technické riešenie na účely stanovenia predpokladu zhody v súlade s odsekom 5. Na 

tento účel sa v uvedených vykonávacích aktoch môžu uverejniť odkazy na európske 

normy alebo odkazy na príslušné uplatniteľné národné alebo medzinárodné normy, 

alebo ak neexistuje európska norma ani príslušná uplatniteľná národná alebo 

medzinárodná norma, môžu sa týmito vykonávacími aktmi stanoviť spoločné 

špecifikácie. 

3. Vykonávacie akty uvedené v odseku 1 tohto článku sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 44 ods. 3 a uplatňujú sa až do posledného dňa 

obdobia aktivácie režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu, ak takéto 

vykonávacie akty neboli zmenené alebo zrušené v súlade s odsekom 7 tohto článku. 

4. Komisia pred vypracovaním návrhu vykonávacieho aktu uvedeného v odseku 1 tohto 

článku informuje výbor uvedený v článku 22 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 o tom, že 

považuje podmienky uvedené v odseku 1 tohto článku za splnené. Pri príprave 

uvedeného návrhu vykonávacieho aktu Komisia zohľadní názory príslušných 

orgánov alebo expertných skupín zriadených podľa tohto nariadenia a náležite 

konzultuje so všetkými príslušnými zainteresovanými stranami. 
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5. Bez toho, aby bol dotknutý článok 17, sa subsystémy a bezpečnostné komponenty, 

ktoré sú v zhode s normami alebo so spoločnými špecifikáciami uvedenými v odseku 

1 tohto článku, alebo s ich časťami, považujú za subsystémy a bezpečnostné 

komponenty, ktoré sú v zhode s uplatniteľnými základnými požiadavkami 

stanovenými v prílohe II, na ktoré sa tieto normy, spoločné špecifikácie alebo ich 

časti vzťahujú. Odo dňa nasledujúceho po uplynutí platnosti alebo deaktivácii režimu 

núdzovej situácie na vnútornom trhu už výrobcovia nemôžu vychádzať 

z predpokladu zhody stanoveného v normách alebo v spoločných špecifikáciách 

určených vo vykonávacích aktoch uvedených v odseku 1 tohto článku. 

6. Odchylne od článku 43a ods. 3 prvého pododseku, pokiaľ neexistuje dostatočný 

dôvod domnievať sa, že subsystémy alebo bezpečnostné komponenty, na ktoré sa 

vzťahujú normy alebo spoločné špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto článku, 

predstavujú riziko pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, subsystémy alebo 

bezpečnostné komponenty, ktoré sú v zhode s týmito normami alebo spoločnými 

špecifikáciami a ktoré boli uvedené na trh, sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 

vykonávacieho aktu prijatého podľa odseku 2 tohto článku a po uplynutí platnosti 

alebo deaktivácii režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu považujú za 

subsystémy alebo bezpečnostné komponenty v zhode s uplatniteľnými základnými 

požiadavkami stanovenými v prílohe II. 
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7. Ak sa členský štát domnieva, že norma alebo spoločná špecifikácia uvedená 

v odseku 1 úplne nevyhovuje uplatniteľným základným požiadavkám stanoveným 

v prílohe II, informuje o tom Komisiu, ktorej poskytne podrobné vysvetlenie. 

Komisia toto podrobné vysvetlenie posúdi a v náležitom prípade môže vykonávací 

akt, v ktorom sa uvádza príslušná norma alebo stanovuje príslušná spoločná 

špecifikácia, zmeniť alebo zrušiť. 

Článok 43e 

Uprednostňovanie činností dohľadu nad trhom a vzájomná pomoc medzi orgánmi 

1. Členské štáty uprednostnia činnosti dohľadu nad trhom týkajúce sa subsystémov a 

bezpečnostných komponentov uvedených vo vykonávacom akte uvedenom 

v článku 43a ods. 1 tohto nariadenia. Komisia uľahčuje koordináciu úsilia o takéto 

uprednostňovanie prostredníctvom siete Únie pre súlad výrobkov zriadenej podľa 

článku 29 nariadenia (EÚ) 2019/1020. 
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2. Orgány dohľadu nad trhom členských štátov zabezpečia, že sa vynaloží maximálne 

úsilie na to, aby počas režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu poskytli pomoc 

ostatným orgánom dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou a vyslaním tímov 

odborníkov s cieľom dočasne posilniť počet zamestnancov orgánov dohľadu nad 

trhom žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním logistickej podpory, ako je 

posilnenie skúšobných kapacít, pokiaľ ide o subsystémy a bezpečnostné komponenty 

uvedené vo vykonávacom akte uvedenom v článku 43a ods. 1. 

____________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 

o dohľade nad trhom a súlade výrobkov a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení 

(ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1).“ 

Článok 3 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2016/425 

Nariadenie (EÚ) 2016/425 sa mení takto: 

1. V článku 3 sa dopĺňajú tieto body: 

„19. „tovar dôležitý počas krízy“ je tovar dôležitý počas krízy v zmysle vymedzenia 

v článku 3 bode 6 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/…*+; 
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20. „režim núdzovej situácie na vnútornom trhu“ je režim núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 3 nariadenia (EÚ) 2024/…++. 

__________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/... z ..., ktorým sa stanovuje 

rámec opatrení týkajúcich sa núdzovej situácie na vnútornom trhu a jeho odolnosti a 

ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 2679/98 (akt o núdzovej situácii na 

vnútornom trhu a jeho odolnosti) (Ú. v. EÚ L, ..., ELI: ...).“ 

2. Vkladá sa táto kapitola: 

„Kapitola VIa 

Núdzové postupy 

Článok 41a 

Uplatňovanie núdzových postupov 

1. Články 41b až 41e tohto nariadenia sa uplatňujú len vtedy, ak Komisia prijala 

vykonávací akt podľa článku 28 nariadenia (EÚ) 2024/…++, pokiaľ ide o OOP, na 

ktoré sa vzťahuje toto nariadenie. 

2. Články 41b až 41e tohto nariadenia sa uplatňujú len na OOP, ktoré boli označené ako 

tovar dôležitý počas krízy podľa článku 18 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2024/…++. 
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3. Články 41b až 41e tohto nariadenia sa uplatňujú len počas režimu núdzovej situácie 

na vnútornom trhu, ktorý bol aktivovaný v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 

2024/…++. 

Článok 41d ods. 7 tohto nariadenia sa však uplatňuje počas režimu núdzovej situácie 

na vnútornom trhu, ako aj po uplynutí jeho platnosti alebo jeho deaktivácii. 

4. Komisia môže prijímať vykonávacie akty týkajúce sa nápravných alebo 

reštriktívnych opatrení, ktoré sa majú prijať, postupov, ktoré sa majú dodržať, a 

požiadaviek na osobitné označovanie a vysledovateľnosť, pokiaľ ide o OOP uvedené 

na trh v súlade s článkami 41c a 41d. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade 

s postupom preskúmania uvedeným v článku 44 ods. 3. 

Článok 41b 

Uprednostňovanie posudzovania zhody 

OOP označených ako tovar dôležitý počas krízy 

1. Tento článok sa vzťahuje na OOP uvedené vo vykonávacom akte uvedenom 

v článku 41a ods. 1, ktoré sú predmetom postupov posudzovania zhody uvedených 

v článku 19, ktoré si vyžadujú povinné zapojenie notifikovanej osoby. 

2. Notifikované osoby vynaložia maximálne úsilie na to, aby prednostne vybavili 

všetky žiadosti o posudzovanie zhody OOP uvedených v odseku 1 tohto článku bez 

ohľadu na to, či dané žiadosti boli podané pred aktiváciou núdzových postupov 

podľa článku 41a alebo po nej. 
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3. Uprednostňovanie žiadostí o posudzovanie zhody OOP podľa odseku 2 nesmú viesť 

k vzniku dodatočných neprimeraných nákladov pre výrobcov, ktorí tieto žiadosti 

podali. 

4. Notifikované osoby vynaložia primerané úsilie na to, aby zvýšili svoje skúšobné 

kapacity, pokiaľ ide o OOP uvedené v odseku 1, v súvislosti s ktorými boli 

notifikované. 

Článok 41c 

Výnimka z postupov posudzovania zhody vyžadujúcich si povinné zapojenie notifikovanej 

osoby 

1. Odchylne od článku 19 môže členský štát na základe riadne odôvodnenej žiadosti, 

ktorú predložil hospodársky subjekt, povoliť na území tohto členského štátu 

uvedenie na trh konkrétneho OOP, ktorý je uvedený vo vykonávacom akte 

uvedenom v článku 41a ods. 1 a pre ktorý ešte neboli vykonané postupy 

posudzovania zhody uvedené v článku 19, ktoré si vyžadujú povinné zapojenie 

notifikovanej osoby, avšak ktorého súlad so všetkými uplatniteľnými základnými 

požiadavkami na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovenými v prílohe II sa 

preukázal v súlade s postupmi uvedenými v danom povolení. 
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2. Členský štát bezodkladne informuje Komisiu a ostatné členské štáty o každom 

povolení udelenom v súlade s odsekom 1 tohto článku. Za predpokladu, že 

požiadavky stanovené v povolení zabezpečujú zhodu s uplatniteľnými základnými 

požiadavkami na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovenými v prílohe II, Komisia 

bezodkladne prijme vykonávací akt, ktorým sa rozšíri platnosť povolenia, ktoré 

udelil členský štát v súlade s odsekom 1 tohto článku, na územie celej Únie, a 

v ktorom sa stanovia podmienky, za ktorých sa konkrétny OOP môže uviesť na trh. 

Komisia pri príprave návrhu vykonávacieho aktu môže požiadať vnútroštátne orgány 

dohľadu nad trhom, aby jej poskytli relevantné informácie alebo pripomienky 

týkajúce sa technického posúdenia, ktoré slúžilo ako základ povolenia uvedeného 

v odseku 1 tohto článku. Vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 44 ods. 3. 

Na OOP, na ktoré sa vzťahuje rozšírenie platnosti uvedené v prvom pododseku, musí 

byť uvedená informáciu o tom, že sa uvádza na trh ako „tovar dôležitý počas krízy“. 

Vo vykonávacom akte uvedenom v prvom pododseku sa stanoví obsah a forma tejto 

informácie. Táto informácia, ako aj každé označenie musia byť jasné, zrozumiteľné 

a ľahko pochopiteľné a v príslušných prípadoch v jazyku, ktorý je ľahko 

zrozumiteľný spotrebiteľom a iným koncovým používateľom a ktorý určí dotknutý 

členský štát. 
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3. Komisia prijme z riadne odôvodnených vážnych a naliehavých dôvodov týkajúcich 

sa potreby ochrany zdravia a bezpečnosti osôb okamžite uplatniteľné vykonávacie 

akty v súlade s postupom uvedeným v článku 44 ods. 4. 

4. Kým sa neprijme vykonávací akt uvedený v odseku 2 alebo 3, povolenie udelené 

príslušným vnútroštátnym orgánom v jednom členskom štáte je platné len na území 

daného členského štátu a na území všetkých ostatných členských štátov, ktorých 

príslušné vnútroštátne orgány uznali platnosť daného povolenia pred prijatím 

takéhoto vykonávacieho aktu. Členské štáty informujú Komisiu a ostatné členské 

štáty o každom rozhodnutí uznať platnosť tohto povolenia. 

5. Výrobcovia OOP, na ktoré sa vzťahuje postup udeľovania povolení uvedený 

v odseku 1, na svoju výhradnú zodpovednosť vyhlásia, že dotknuté OOP spĺňajú 

všetky uplatniteľné základné požiadavky na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovené 

v prílohe II, a sú zodpovední za splnenie všetkých postupov posudzovania zhody, 

ktoré uviedol príslušný vnútroštátny orgán. 
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6. V každom povolení vydanom podľa odseku 1 sa stanovujú podmienky a požiadavky, 

za ktorých sa OOP môžu uviesť na trh. V takýchto povoleniach sa stanovujú aspoň 

tieto prvky: 

a) opis postupov, ktorými sa úspešne preukázal súlad s uplatniteľnými 

základnými požiadavkami na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovenými 

v prílohe II k tomuto nariadeniu; 

b) všetky osobitné požiadavky týkajúce sa vysledovateľnosti dotknutého OOP; 

c) dátum skončenia platnosti povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako posledný 

deň obdobia, počas ktorého bol aktivovaný režim núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 2024/…++; 

d) všetky osobitné požiadavky týkajúce sa potreby zabezpečiť nepretržité 

posudzovanie zhody, pokiaľ ide o dotknutý OOP; 

e) opatrenia, ktoré sa majú prijať po uplynutí platnosti alebo po deaktivácii 

režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu v súvislosti s dotknutými OOP, 

ktoré boli uvedené na trh. 

7. Odchylne od článkov 7, 16 a 17 OOP, pre ktoré bolo udelené povolenie v súlade 

s odsekom 1 tohto článku, nesmú mať označenie CE a článok 7 sa neuplatňuje. 
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8. Orgány dohľadu nad trhom členského štátu, v ktorom platí povolenie podľa odsekov 

1, 2 a 4 tohto článku, sú v súvislosti s takýmito OOP oprávnené prijať na 

vnútroštátnej úrovni všetky nápravné a reštriktívne opatrenia stanovené v nariadení 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020* a v tomto nariadení. O týchto 

opatreniach bezodkladne informujú Komisiu a orgány dohľadu nad trhom všetkých 

ostatných členských štátov. 

9. Použitie postupu udeľovania povolení stanoveného v odsekoch 1 až 4 tohto článku 

nemá vplyv na uplatňovanie príslušných postupov posudzovania zhody stanovených 

v článku 19 na území dotknutého členského štátu. 

Článok 41d 

Predpoklad zhody založený na normách a spoločných špecifikáciách 

1. Ak boli OOP označené ako tovar dôležitý počas krízy, Komisia je splnomocnená 

prijímať vykonávacie akty, v ktorých uvedie zoznam vhodných noriem alebo 

ktorými pre takéto OOP stanoví spoločné špecifikácie zahŕňajúce uplatniteľné 

základné požiadavky na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovené v prílohe II 

k tomuto nariadeniu, a to v týchto prípadoch: 

a) keď v Úradnom vestníku Európskej únie nebol v súlade s nariadením (EÚ) 

č. 1025/2012 uverejnený odkaz na harmonizované normy týkajúce sa 

uplatniteľných základných požiadaviek na ochranu zdravia a bezpečnosť 

stanovených v prílohe II k tomuto nariadeniu a neočakáva sa, že takýto odkaz 

bude uverejnený v primeranej lehote; alebo 
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b) keď vážne narušenia fungovania vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 

režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu v súlade s článkom 18 nariadenia 

(EÚ) 2024/…++, výrazne obmedzujú možnosti výrobcov využívať 

harmonizované normy, ktoré sa týkajú uplatniteľných základných požiadaviek 

na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených v prílohe II k tomuto nariadeniu 

a na ktoré už boli uverejnené odkazy v Úradnom vestníku Európskej únie 

v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012. 

2. Vo vykonávacích aktoch uvedených v odseku 1 sa stanoví najvhodnejšie alternatívne 

technické riešenie na účely stanovenia predpokladu zhody v súlade s odsekom 5. Na 

tento účel sa v uvedených vykonávacích aktoch môžu uverejniť odkazy na európske 

normy alebo odkazy na príslušné uplatniteľné národné alebo medzinárodné normy, 

alebo ak neexistuje európska norma ani príslušná uplatniteľná národná alebo 

medzinárodná norma, môžu sa v týchto vykonávacích aktoch stanoviť spoločné 

špecifikácie. 

3. Vykonávacie akty uvedené v odseku 1 tohto článku sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 44 ods. 3 a uplatňujú sa až do posledného dňa 

obdobia aktivácie režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu, ak takéto 

vykonávacie akty neboli zmenené alebo zrušené v súlade s odsekom 7 tohto článku. 
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4. Komisia pred vypracovaním návrhu vykonávacieho aktu uvedeného v odseku 1 tohto 

článku informuje výbor uvedený v článku 22 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 o tom, že 

považuje podmienky uvedené v odseku 1 tohto článku za splnené. Pri príprave tohto 

návrhu vykonávacieho aktu Komisia zohľadní názory príslušných orgánov alebo 

expertných skupín zriadených podľa tohto nariadenia a náležite konzultuje so 

všetkými príslušnými zainteresovanými stranami. 

5. Bez toho, aby bol dotknutý článok 14, sa OOP, ktoré sú v zhode s normami alebo so 

spoločnými špecifikáciami uvedenými v odseku 1 tohto článku, alebo s ich časťami, 

považujú za OOP, ktoré sú v zhode s uplatniteľnými základnými požiadavkami na 

ochranu zdravia a bezpečnosť uvedenými v prílohe II, na ktoré sa tieto normy, 

spoločné špecifikácie alebo ich časti vzťahujú. Odo dňa nasledujúceho po uplynutí 

platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu už 

výrobcovia nemôžu vychádzať z predpokladu zhody stanoveného v normách alebo v 

spoločných špecifikáciách určených vo vykonávacích aktoch uvedených v odseku 1 

tohto článku. 
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6. Odchylne od článku 41a ods. 3 prvého pododseku, pokiaľ neexistuje dostatočný 

dôvod domnievať sa, že OOP, na ktoré sa vzťahujú normy alebo spoločné 

špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko pre zdravie alebo 

bezpečnosť osôb, OOP, ktoré sú v zhode s týmito normami alebo so spoločnými 

špecifikáciami a ktoré boli uvedené na trh, sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 

vykonávacieho aktu prijatého podľa odseku 3 tohto článku a po uplynutí platnosti 

alebo deaktivácii režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu považujú za OOP 

v zhode s uplatniteľnými základnými požiadavkami na ochranu zdravia a bezpečnosť 

stanovenými v prílohe II. 

7. Ak sa členský štát domnieva, že norma alebo spoločná špecifikácia, ako sú uvedené 

v odseku 1, úplne nevyhovuje uplatniteľným základným požiadavkám na ochranu 

zdravia a bezpečnosť stanoveným v prílohe II, informuje o tom Komisiu, ktorej 

poskytne podrobné vysvetlenie. Komisia toto podrobné vysvetlenie posúdi a 

v náležitom prípade môže vykonávací akt, v ktorom sa uvádza príslušná norma alebo 

stanovuje príslušná spoločná špecifikácia, zmeniť alebo zrušiť. 

Článok 41e 

Uprednostňovanie činností dohľadu nad trhom a 

vzájomná pomoc medzi orgánmi 

1. Členské štáty uprednostnia činnosti dohľadu nad trhom týkajúce sa OOP uvedených 

vo vykonávacom akte uvedenom v článku 41a ods. 1 tohto nariadenia. Komisia 

uľahčuje koordináciu úsilia o takéto uprednostňovanie prostredníctvom siete Únie 

pre súlad výrobkov zriadenej podľa článku 29 nariadenia (EÚ) 2019/1020. 
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2. Orgány dohľadu nad trhom členských štátov zabezpečia, že sa vynaloží maximálne 

úsilie na to, aby počas režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu poskytli pomoc 

ostatným orgánom dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou a vyslaním tímov 

odborníkov s cieľom dočasne posilniť počet zamestnancov orgánov dohľadu nad 

trhom žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním logistickej podpory, ako je 

posilnenie skúšobných kapacít, pokiaľ ide o OOP uvedené vo vykonávacom akte 

uvedenom v článku 41a ods. 1. 

____________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 

o dohľade nad trhom a súlade výrobkov a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení 

(ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1).“ 

Článok 4 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2016/426 

Nariadenie (EÚ) 2016/426 sa mení takto: 

1. V článku 2 sa dopĺňajú tieto body: 

„32. „tovar dôležitý počas krízy“ je tovar dôležitý počas krízy v zmysle vymedzenia 

v článku 3 bode 6 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/…*+; 
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33. „režim núdzovej situácie na vnútornom trhu“ je režim núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 3 nariadenia (EÚ) 2024/…++. 

__________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/... z ..., ktorým sa stanovuje 

rámec opatrení týkajúcich sa núdzovej situácie na vnútornom trhu a jeho odolnosti a 

ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 2679/98 (akt o núdzovej situácii na 

vnútornom trhu a jeho odolnosti) (Ú. v. EÚ L, ..., ELI: ...).“ 

2. Vkladá sa táto kapitola: 

„Kapitola Va 

Núdzové postupy 

Článok 40a 

Uplatňovanie núdzových postupov 

1. Články 40b až 40e tohto nariadenia sa uplatňujú len vtedy, ak Komisia prijala 

vykonávací akt podľa článku 28 nariadenia (EÚ) 2024/…++, pokiaľ ide o spotrebiče a 

príslušenstvo, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie. 

2. Články 40b až 40e tohto nariadenia sa uplatňujú len na spotrebiče a príslušenstvo, 

ktoré boli označené ako tovar dôležitý počas krízy podľa článku 18 ods. 4 nariadenia 

(EÚ) 2024/…++. 
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3. Články 40b až 40e tohto nariadenia sa však uplatňujú len počas režimu núdzovej 

situácie na vnútornom trhu, ktorý bol aktivovaný v súlade s článkom 18 nariadenia 

(EÚ) 2024/…++. 

Článok 40c ods. 7 tohto nariadenia sa však uplatňuje počas režimu núdzovej situácie 

na vnútornom trhu, ako aj po uplynutí jeho platnosti alebo jeho deaktivácii. 

4. Komisia môže prijímať vykonávacie akty týkajúce sa nápravných alebo 

reštriktívnych opatrení, ktoré sa majú prijať, postupov, ktoré sa majú dodržať, a 

požiadaviek na osobitné označovanie a vysledovateľnosť, pokiaľ ide o spotrebiče a 

príslušenstvo uvedené na trh alebo používané na vlastné účely výrobcu v súlade 

s článkami 40c a 40d. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 42 ods. 3. 

Článok 40b 

Uprednostňovanie posudzovania zhody spotrebičov a príslušenstva označených ako tovar 

dôležitý počas krízy 

1. Tento článok sa vzťahuje na všetky spotrebiče a príslušenstvo uvedené vo 

vykonávacom akte uvedenom v článku 40a ods. 1, ktoré sú predmetom postupov 

posudzovania zhody uvedených v článku 14, ktoré si vyžadujú povinné zapojenie 

notifikovanej osoby. 

2. Notifikované osoby vynaložia maximálne úsilie na to, aby prednostne vybavili 

všetky žiadosti o posudzovanie zhody spotrebičov a príslušenstva uvedených 

v odseku 1 tohto článku bez ohľadu na to, či dané žiadosti boli podané pred 

aktiváciou núdzových postupov podľa článku 40a alebo po nej. 
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3. Uprednostňovanie žiadostí o posudzovanie zhody spotrebičov a príslušenstva podľa 

odseku 2 nesmie viesť k vzniku dodatočných neprimeraných nákladov pre výrobcov, 

ktorí tieto žiadosti podali. 

4. Notifikované osoby vynaložia primerané úsilie na to, aby zvýšili svoje skúšobné 

kapacity, pokiaľ ide o spotrebiče a príslušenstvo uvedené v odseku 1, v súvislosti 

s ktorými boli notifikované. 

Článok 40c 

Výnimka z postupov posudzovania zhody vyžadujúcich si povinné zapojenie notifikovanej 

osoby 

1. Odchylne od článku 14 môže členský štát na základe riadne odôvodnenej žiadosti, 

ktorú predložil hospodársky subjekt, povoliť na území tohto členského štátu 

uvedenie na trh alebo použitie na vlastné účely výrobcu konkrétneho spotrebiča 

alebo príslušenstva uvedeného vo vykonávacom akte uvedenom v článku 40a ods. 1, 

pre ktoré ešte neboli vykonané postupy posudzovania zhody uvedené v článku 14, 

ktoré si vyžadujú povinné zapojenie notifikovanej osoby, ale ktorých súlad so 

všetkými uplatniteľnými základnými požiadavkami stanovenými v prílohe I sa 

preukázal v súlade s postupmi uvedenými v danom povolení. 
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2. Členský štát bezodkladne informuje Komisiu a ostatné členské štáty o každom 

povolení udelenom v súlade s odsekom 1 tohto článku. Za predpokladu, že 

požiadavky stanovené v povolení zabezpečujú zhodu s uplatniteľnými základnými 

požiadavkami stanovenými v prílohe I, Komisia bezodkladne prijme vykonávací akt, 

ktorým sa rozšíri platnosť povolenia, ktoré udelil členský štát v súlade s odsekom 1 

tohto článku, na územie celej Únie, a v ktorom sa stanovia podmienky, za ktorých sa 

konkrétny spotrebič alebo príslušenstvo môže uviesť na trh alebo použiť na vlastné 

účely výrobcu. Komisia pri príprave návrhu vykonávacieho aktu môže požiadať 

vnútroštátne orgány dohľadu nad trhom, aby jej poskytli relevantné informácie alebo 

pripomienky týkajúce sa technického posúdenia, ktoré slúžilo ako základ povolenia 

uvedeného v odseku 1 tohto článku. Vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 42 ods. 3. 

Na spotrebiči alebo príslušenstve, na ktoré sa vzťahuje rozšírenie platnosti uvedené 

v prvom pododseku, musí byť uvedená informácia o tom, že sa uvádza na trh alebo 

používa na vlastné účely výrobcu ako „tovar dôležitý počas krízy“. Vo vykonávacom 

akte uvedenom v prvom pododseku sa stanoví obsah a forma tejto informácie. Táto 

informácia, ako aj každé označenie musia byť jasné, zrozumiteľné a ľahko 

pochopiteľné a v príslušných prípadoch v jazyku, ktorý je ľahko zrozumiteľný 

spotrebiteľom a iným koncovým používateľom a ktorý určí dotknutý členský štát. 
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3. Komisia prijme z riadne odôvodnených vážnych a naliehavých dôvodov týkajúcich 

sa potreby ochrany zdravia a bezpečnosti osôb okamžite uplatniteľné vykonávacie 

akty v súlade s postupom uvedeným v článku 42 ods. 4. 

4. Kým sa neprijme vykonávací akt uvedený v odseku 2 alebo 3, povolenie udelené 

príslušným vnútroštátnym orgánom v jednom členskom štáte je platné len na území 

tohto členského štátu a na území všetkých ostatných členských štátov, ktorých 

príslušné vnútroštátne orgány uznali platnosť daného povolenia pred prijatím 

takéhoto vykonávacieho aktu. Členské štáty informujú Komisiu a ostatné členské 

štáty o každom rozhodnutí uznať platnosť tohto povolenia. 

5. Výrobcovia spotrebičov alebo príslušenstva, na ktoré sa vzťahuje postup udeľovania 

povolení uvedený v odseku 1, na svoju výhradnú zodpovednosť vyhlásia, že 

dotknutý spotrebič alebo príslušenstvo spĺňa všetky uplatniteľné základné 

požiadavky stanovené v prílohe I, a sú zodpovední za splnenie všetkých postupov 

posudzovania zhody, ktoré uviedol príslušný vnútroštátny orgán. 

6. V každom povolení vydanom podľa odseku 1 sa stanovujú podmienky a požiadavky, 

za ktorých sa spotrebič alebo príslušenstvo môže uviesť na trh alebo použiť na 

vlastné účely výrobcu. V takýchto povoleniach sa stanovujú aspoň tieto prvky: 

a) opis postupov, ktorými sa úspešne preukázal súlad s uplatniteľnými 

základnými požiadavkami stanovenými v prílohe I k tomuto nariadeniu; 
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b) všetky osobitné požiadavky týkajúce sa vysledovateľnosti dotknutého 

spotrebiča alebo príslušenstva; 

c) dátum skončenia platnosti povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako posledný 

deň obdobia, počas ktorého bol aktivovaný režim núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 2024/…++; 

d) všetky osobitné požiadavky týkajúce sa potreby zabezpečiť nepretržité 

posudzovanie zhody, pokiaľ ide o dotknutý spotrebič alebo príslušenstvo; 

e) opatrenia, ktoré sa majú prijať po uplynutí platnosti alebo po deaktivácii 

režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu v súvislosti s dotknutým 

spotrebičom alebo príslušenstvom uvedeným na trh alebo použitým na vlastné 

účely výrobcu. 

7. Odchylne od článkov 6, 16 a 17 spotrebiče alebo príslušenstvo, pre ktoré bolo 

udelené povolenie v súlade s odsekom 1 tohto článku, nesmú mať označenie CE a 

článok 6 sa neuplatňuje. 
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8. Orgány dohľadu nad trhom členského štátu, v ktorom platí povolenie podľa odsekov 

1, 2 a 4 tohto článku, sú v súvislosti s takýmito spotrebičmi a príslušenstvom 

oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni všetky nápravné a reštriktívne opatrenia 

stanovené v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020* a v tomto 

nariadení. O týchto opatreniach bezodkladne informujú Komisiu a orgány dohľadu 

nad trhom všetkých ostatných členských štátov. 

9. Použitie postupu udeľovania povolení stanoveného v odsekoch 1 až 4 tohto článku 

nemá vplyv na uplatňovanie príslušných postupov posudzovania zhody stanovených 

v článku 14 na území dotknutého členského štátu. 

Článok 40d 

Predpoklad zhody založený na normách a spoločných špecifikáciách 

1. Ak boli spotrebiče alebo príslušenstvo označené ako tovar dôležitý počas krízy, 

Komisia je splnomocnená prijímať vykonávacie akty, v ktorých uvedie zoznam 

vhodných noriem alebo ktorými pre takéto spotrebiče alebo príslušenstvo stanoví 

spoločné špecifikácie zahŕňajúce uplatniteľné základné požiadavky stanovené 

v prílohe I k tomuto nariadeniu, a to v týchto prípadoch: 

a) keď v Úradnom vestníku Európskej únie nebol v súlade s nariadením (EÚ) 

č. 1025/2012 uverejnený odkaz na harmonizované normy týkajúce sa 

uplatniteľných základných požiadaviek stanovených v prílohe I k tomuto 

nariadeniu a neočakáva sa, že takýto odkaz bude uverejnený v primeranej 

lehote; alebo 
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b) keď vážne narušenia fungovania vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 

režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu v súlade s článkom 18 nariadenia 

(EÚ) 2024/…++, výrazne obmedzujú možnosti výrobcov využívať 

harmonizované normy, ktoré sa týkajú uplatniteľných základných požiadaviek 

stanovených v prílohe I k tomuto nariadeniu a na ktoré už boli uverejnené 

odkazy v Úradnom vestníku Európskej únie v súlade s nariadením (EÚ) 

č. 1025/2012. 

2. Vo vykonávacích aktoch uvedených v odseku 1 sa stanoví najvhodnejšie alternatívne 

technické riešenie na účely stanovenia predpokladu zhody v súlade s odsekom 5. Na 

tento účel sa v uvedených vykonávacích aktoch môžu uverejniť odkazy na európske 

normy alebo odkazy na príslušné uplatniteľné národné alebo medzinárodné normy, 

alebo ak neexistuje európska norma ani príslušná uplatniteľná národná alebo 

medzinárodná norma, môžu sa v uvedených vykonávacích aktoch stanoviť spoločné 

špecifikácie. 

3. Vykonávacie akty uvedené v odseku 1 tohto článku sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 42 ods. 3 a uplatňujú sa až do posledného dňa 

obdobia aktivácie režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu, ak takéto 

vykonávacie akty neboli zmenené alebo zrušené v súlade s odsekom 7 tohto článku. 
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4. Komisia pred vypracovaním návrhu vykonávacieho aktu uvedeného v odseku 1 tohto 

článku informuje výbor uvedený v článku 22 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 o tom, že 

považuje podmienky uvedené v odseku 1 tohto článku za splnené. Pri príprave tohto 

návrhu vykonávacieho aktu Komisia zohľadní názory príslušných orgánov alebo 

expertných skupín zriadených podľa tohto nariadenia a náležite konzultuje so 

všetkými príslušnými zainteresovanými stranami. 

5. Bez toho, aby bol dotknutý článok 13, sa spotrebiče alebo príslušenstvo, ktoré sú 

v zhode s normami alebo so spoločnými špecifikáciami uvedenými v odseku 1 tohto 

článku, alebo s ich časťami, považujú za spotrebiče alebo príslušenstvo, ktoré sú 

v zhode s uplatniteľnými základnými požiadavkami uvedenými v prílohe I, na ktoré 

sa tieto normy, spoločné špecifikácie alebo ich časti vzťahujú. Odo dňa 

nasledujúceho po uplynutí platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej situácie na 

vnútornom trhu už výrobcovia nemôžu vychádzať z predpokladu zhody stanoveného 

v normách alebo v spoločných špecifikáciách uvedených vo vykonávacích aktoch 

uvedených v odseku 1 tohto článku. 
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6. Odchylne od článku 40a ods. 3 prvého pododseku, pokiaľ neexistuje dostatočný 

dôvod domnievať sa, že spotrebiče alebo príslušenstvo, na ktoré sa vzťahujú normy 

alebo spoločné špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto článku, predstavujú riziko pre 

zdravie alebo bezpečnosť osôb, spotrebiče alebo príslušenstvo, ktoré sú v zhode 

s týmito normami alebo spoločnými špecifikáciami a ktoré boli uvedené na trh alebo 

použité na vlastné účely výrobcu, sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 

vykonávacieho aktu prijatého podľa odseku 3 tohto článku a po uplynutí platnosti 

alebo deaktivácii režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu považujú za spotrebiče 

alebo príslušenstvo v zhode s uplatniteľnými základnými požiadavkami stanovenými 

v prílohe I. 

7. Ak sa členský štát domnieva, že norma alebo spoločná špecifikácia, ako sú uvedené 

v odseku 1, úplne nevyhovuje uplatniteľným základným požiadavkám stanoveným 

v prílohe I, informuje o tom Komisiu, ktorej poskytne podrobné vysvetlenie. 

Komisia toto podrobné vysvetlenie posúdi a v náležitom prípade môže vykonávací 

akt, v ktorom sa uvádza príslušná norma alebo stanovuje príslušná spoločná 

špecifikácia, zmeniť alebo zrušiť. 

Článok 40e 

Uprednostňovanie činností dohľadu nad trhom a vzájomná pomoc medzi orgánmi 

1. Členské štáty uprednostnia činnosti dohľadu nad trhom týkajúce sa spotrebičov a 

príslušenstva uvedených vo vykonávacom akte uvedenom v článku 40a ods. 1 tohto 

nariadenia. Komisia uľahčuje koordináciu úsilia o takéto uprednostňovanie 

prostredníctvom siete Únie pre súlad výrobkov zriadenej podľa článku 29 nariadenia 

(EÚ) 2019/1020. 
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2. Orgány dohľadu nad trhom členských štátov zabezpečia, že sa vynaloží maximálne 

úsilie na to, aby počas režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu poskytli pomoc 

ostatným orgánom dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou a vyslaním tímov 

odborníkov s cieľom dočasne posilniť počet zamestnancov orgánov dohľadu nad 

trhom žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním logistickej podpory, ako je 

posilnenie skúšobných kapacít, pokiaľ ide o spotrebiče a príslušenstvo uvedené vo 

vykonávacom akte uvedenom v článku 40a ods. 1. 

____________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 z 20. júna 2019 

o dohľade nad trhom a súlade výrobkov a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení 

(ES) č. 765/2008 a (EÚ) č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1).“ 

Článok 5 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2023/988 

Nariadenie (EÚ) 2023/988 sa mení takto: 

1. V článku 2 ods. 1 treťom pododseku sa písmeno b) nahrádza takto: 

„b) kapitola IIa, oddiel 1 kapitoly III, kapitoly V a VII a kapitoly IX až XI sa 

neuplatňujú.“ 
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2. V článku 3 sa dopĺňajú tieto body: 

„29. „tovar dôležitý počas krízy“ je tovar dôležitý počas krízy v zmysle vymedzenia 

v článku 3 bode 6 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/…*+; 

30. „režim núdzovej situácie na vnútornom trhu“ je režim núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 3 nariadenia (EÚ) 2024/…++. 

__________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/... z ..., ktorým sa stanovuje 

rámec opatrení týkajúcich sa núdzovej situácie na vnútornom trhu a jeho odolnosti a 

ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 2679/98 (akt o núdzovej situácii na 

vnútornom trhu a jeho odolnosti) (Ú. v. EÚ L, ..., ELI: ...).“ 

3. Vkladá sa táto kapitola: 

„Kapitola IIa 

Núdzové postupy 

Článok 8a 

Uplatňovanie núdzových postupov 

1. Články 8b a 8c tohto nariadenia sa uplatňujú len vtedy, ak Komisia prijala 

vykonávací akt podľa článku 28 nariadenia (EÚ) 2024/…++, pokiaľ ide o výrobky, na 

ktoré sa vzťahuje toto nariadenie. 

2. Články 8b a 8c tohto nariadenia sa uplatňujú len na výrobky, na ktoré sa vzťahuje 

toto nariadenie a ktoré boli označené ako tovar dôležitý počas krízy podľa článku 18 

ods. 4 nariadenia (EÚ) 2024/…++. 
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3. Články 8b a 8c tohto nariadenia sa uplatňujú len počas režimu núdzovej situácie na 

vnútornom trhu, ktorý bol aktivovaný v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 

2024/…++. 

Článok 8b 

Predpoklad zhody so všeobecnou požiadavkou na bezpečnosť v súvislosti s núdzovou 

situáciou na vnútornom trhu 

1. Okrem predpokladu zhody stanoveného v článku 7 tohto nariadenia, ak vážne 

narušenia fungovania vnútorného trhu, ktoré sa zohľadnili pri aktivácii režimu 

núdzovej situácie na vnútornom trhu v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 

2024/…++, výrazne obmedzujú možnosti výrobcov využívať príslušné európske 

normy, na ktoré už boli uverejnené odkazy v Úradnom vestníku Európskej únie 

v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012, predpoklad zhody so všeobecnou 

požiadavkou na bezpečnosť stanovenou v článku 5 sa môže stanoviť aj na účely 

uvedenia výrobkov na trh, ak je výrobok v zhode s vnútroštátnymi požiadavkami, 

pokiaľ ide o riziká a kategórie rizík, na ktoré sa vzťahujú požiadavky na ochranu 

zdravia a bezpečnosť stanovené vo vnútroštátnom práve členského štátu, v ktorom sa 

výrobok sprístupňuje na trhu, za predpokladu, že takéto právo je v súlade s právom 

Únie. 
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2. Okrem prípadov, keď sa podľa odseku 1 tohto článku a článku 7 ods. 1 tohto 

nariadenia uplatňuje predpoklad zhody so všeobecnej požiadavkou na bezpečnosť 

stanovenou v článku 5 tohto nariadenia, členské štáty prijmú všetky primerané 

opatrenia na zabezpečenie toho, aby na účely uvádzania výrobkov na trh alebo ich 

sprístupňovania na trhu považovali ich príslušné orgány výrobky, ktoré sú v súlade 

s príslušnými európskymi normami okrem tých, na ktoré boli uverejnené odkazy 

v Úradnom vestníku Európskej únie v súlade s článkom 10 ods. 7 nariadenia (EÚ) 

č. 1025/2012, s príslušnými medzinárodnými normami vypracovanými uznaným 

medzinárodným normalizačným orgánom v zmysle vymedzenia v článku 2 bode 9 

nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 alebo s príslušnými národnými normami 

vypracovanými vnútroštátnym normalizačným orgánom v zmysle vymedzenia 

v článku 2 bode 10 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012, za výrobky, v prípade ktorých sa 

predpokladá, že spĺňajú všeobecnú požiadavku na bezpečnosť stanovenú v tomto 

nariadení, pokiaľ ide o riziká a kategórie rizík, na ktoré sa tieto normy vzťahujú, ak 

takéto normy sú primerané vzhľadom na ostatné prvky článkov 6 a 8 tohto 

nariadenia. 

3. Článok 7 ods. 3 sa uplatňuje na predpoklad zhody stanovený v súlade s týmto 

článkom. 
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Článok 8c 

Uprednostňovanie činností dohľadu nad trhom a vzájomná pomoc medzi orgánmi 

1. Členské štáty uprednostnia činnosti dohľadu nad trhom týkajúce sa výrobkov, na 

ktoré sa vzťahuje toto nariadenie a ktoré sú uvedené vo vykonávacom akte 

uvedenom v článku 8a ods. 1. 

2. Orgány dohľadu nad trhom členských štátov zabezpečia, že sa vynaloží maximálne 

úsilie na to, aby počas režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu poskytli pomoc 

ostatným orgánom dohľadu nad trhom.“ 

Článok 6 

Zmeny nariadenia (EÚ) 2023/1230 

Nariadenie (EÚ) 2023/1230 sa mení takto: 

1. V článku 3 sa dopĺňajú tieto body: 

„37. „tovar dôležitý počas krízy“ je tovar dôležitý počas krízy v zmysle vymedzenia 

v článku 3 bode 6 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/…*+; 

38. „režim núdzovej situácie na vnútornom trhu“ je režim núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v zmysle vymedzenia v článku 3 bode 3 nariadenia (EÚ) 2024/…++. 

__________________ 

* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/... z ..., ktorým sa stanovuje 

rámec opatrení týkajúcich sa núdzovej situácie na vnútornom trhu a jeho odolnosti a 

ktorým sa mení nariadenie Rady (ES) č. 2679/98 (akt o núdzovej situácii na 

vnútornom trhu a jeho odolnosti) (Ú. v. EÚ L, ..., ELI: ...).“ 
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2. Vkladá sa táto kapitola: 

„Kapitola IVa 

Núdzové postupy 

Článok 25a 

Uplatňovanie núdzových postupov 

1. Články 25b až 25e tohto nariadenia sa uplatňujú len vtedy, ak Komisia prijala 

vykonávací akt podľa článku 28 nariadenia (EÚ) 2024/…++, pokiaľ ide o strojové 

zariadenia a súvisiace výrobky, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie. 

2. Články 25b až 25e tohto nariadenia sa uplatňujú len na strojové zariadenia a 

súvisiace výrobky, ktoré boli označené ako tovar dôležitý počas krízy podľa 

článku 18 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2024/…++. 

3. Články 25b až 25e tohto nariadenia sa uplatňujú len počas režimu núdzovej situácie 

na vnútornom trhu, ktorý bol aktivovaný v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 

2024/…++. 

Článok 25c ods. 7 tohto nariadenia sa však uplatňuje počas režimu núdzovej situácie 

na vnútornom trhu, ako aj po uplynutí jeho platnosti alebo jeho deaktivácii. 
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4. Komisia môže prijímať vykonávacie akty týkajúce sa nápravných alebo 

reštriktívnych opatrení, ktoré sa majú prijať, postupov, ktoré sa majú dodržať, a 

požiadaviek na osobitné označovanie a vysledovateľnosť, pokiaľ ide o strojové 

zariadenia a súvisiace výrobky uvedené na trh alebo do prevádzky v súlade 

s článkami 25c a 25d. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 48 ods. 3. 

Článok 25b 

Uprednostňovanie posudzovania zhody strojových zariadení a súvisiacich výrobkov 

označených ako tovar dôležitý počas krízy 

1. Tento článok sa vzťahuje na všetky druhy strojových zariadení a súvisiacich 

výrobkov uvedených vo vykonávacom akte uvedenom v článku 25a ods. 1, ktoré sú 

predmetom postupov posudzovania zhody uvedených v článku 25, ktoré si vyžadujú 

povinné zapojenie notifikovanej osoby. 

2. Notifikované osoby vynaložia maximálne úsilie na to, aby prednostne vybavili 

všetky žiadosti o posudzovanie zhody strojových zariadení a súvisiacich výrobkov 

uvedených v odseku 1 tohto článku bez ohľadu na to, či dané žiadosti boli podané 

pred aktiváciou núdzových postupov podľa článku 25a alebo po nej. 
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3. Uprednostňovanie žiadostí o posudzovanie zhody strojových zariadení a súvisiacich 

výrobkov podľa odseku 2 nesmie viesť k vzniku dodatočných neprimeraných 

nákladov pre výrobcov, ktorí tieto žiadosti podali. 

4. Notifikované osoby vynaložia primerané úsilie na to, aby zvýšili svoje skúšobné 

kapacity, pokiaľ ide o strojové zariadenia a súvisiace výrobky uvedené v odseku 1, 

v súvislosti s ktorými boli notifikované. 

Článok 25c 

Výnimka z postupov posudzovania zhody 

vyžadujúcich si povinné zapojenie notifikovanej osoby 

1. Odchylne od článku 25 môže členský štát na základe riadne odôvodnenej žiadosti, 

ktorú predložil hospodársky subjekt, povoliť na území tohto členského štátu 

uvedenie na trh alebo uvedenie do prevádzky konkrétneho strojového zariadenia 

alebo súvisiacich výrobkov, ktoré sú uvedené vo vykonávacom akte uvedenom 

v článku 25a ods. 1 a pre ktoré ešte neboli vykonané postupy posudzovania zhody 

uvedené v článku 25, ktoré si vyžadujú povinné zapojenie notifikovanej osoby, ale 

ktorých súlad so všetkými uplatniteľnými základnými požiadavkami na ochranu 

zdravia a bezpečnosť stanovenými v prílohe III sa preukázal v súlade s postupmi 

uvedenými v danom povolení. 



 

 

PE-CONS 47/1/24 REV 1    68 

   SK 
 

2. Členský štát bezodkladne informuje Komisiu a ostatné členské štáty o každom 

povolení udelenom v súlade s odsekom 1 tohto článku. Za predpokladu, že 

požiadavky stanovené v povolení zabezpečujú zhodu s uplatniteľnými základnými 

požiadavkami na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovenými v prílohe III, Komisia 

bezodkladne prijme vykonávací akt, ktorým sa rozšíri na obmedzené obdobie 

platnosť povolenia, ktoré udelil členský štát v súlade s odsekom 1 tohto článku, na 

územie celej Únie, a v ktorom sa stanovia podmienky, za ktorých sa konkrétne 

strojové zariadenie alebo súvisiace výrobky môžu uviesť na trh alebo uviesť do 

prevádzky. Komisia pri príprave návrhu vykonávacieho aktu môže požiadať 

vnútroštátne orgány dohľadu nad trhom, aby jej poskytli relevantné informácie alebo 

pripomienky týkajúce sa technického posúdenia, ktoré slúžilo ako základ povolenia 

uvedeného v odseku 1 tohto článku. Vykonávací akt sa prijme v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 48 ods. 3. 

Na strojovom zariadení alebo súvisiacich výrobkoch, na ktoré sa vzťahuje rozšírenie 

platnosti uvedené v prvom pododseku, musí byť uvedená informácia o tom, že sa 

uvádzajú na trh alebo sa uvádzajú do prevádzky ako „tovar dôležitý počas krízy“. Vo 

vykonávacom akte uvedenom v prvom pododseku sa stanoví obsah a forma tejto 

informácie. Táto informácia, ako aj každé označenie musia byť jasné, zrozumiteľné 

a ľahko pochopiteľné a v príslušných prípadoch v jazyku, ktorý je ľahko 

zrozumiteľný spotrebiteľom a iným koncovým používateľom a ktorý určí dotknutý 

členský štát. 
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3. Komisia prijme z riadne odôvodnených vážnych a naliehavých dôvodov týkajúcich 

sa potreby ochrany zdravia a bezpečnosti osôb okamžite uplatniteľné vykonávacie 

akty v súlade s postupom uvedeným v článku 48 ods. 4. 

4. Kým sa neprijme vykonávací akt uvedený v odseku 2 alebo 3, povolenie udelené 

príslušným vnútroštátnym orgánom v jednom členskom štáte je platné len na území 

daného členského štátu a na území všetkých ostatných členských štátov, ktorých 

príslušné vnútroštátne orgány uznali platnosť daného povolenia pred prijatím 

takéhoto vykonávacieho aktu. Členské štáty informujú Komisiu a ostatné členské 

štáty o každom rozhodnutí uznať platnosť tohto povolenia. 

5. Výrobcovia strojového zariadenia alebo súvisiacich výrobkov, na ktoré sa vzťahuje 

postup udeľovania povolení uvedený v odseku 1, na svoju výhradnú zodpovednosť 

vyhlásia, že dotknuté strojové zariadenie alebo súvisiace výrobky spĺňajú všetky 

uplatniteľné základné požiadavky na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovené 

v prílohe III, a sú zodpovední za splnenie všetkých postupov posudzovania zhody, 

ktoré uviedol príslušný vnútroštátny orgán. 
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6. V každom povolení vydanom podľa odseku 1 sa stanovujú podmienky a požiadavky, 

za ktorých sa strojové zariadenie a súvisiace výrobky môžu uviesť na trh alebo 

uviesť do prevádzky. V takýchto povoleniach sa stanovujú aspoň tieto prvky: 

a) opis postupov, ktorými sa úspešne preukázal súlad s uplatniteľnými 

základnými požiadavkami na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovenými 

v prílohe III k tomuto nariadeniu; 

b) všetky osobitné požiadavky týkajúce sa vysledovateľnosti dotknutého 

strojového zariadenia a dotknutých súvisiacich výrobkov; 

c) dátum skončenia platnosti povolenia, ktorý nemôže byť neskôr ako posledný 

deň obdobia, počas ktorého bol aktivovaný režim núdzovej situácie na 

vnútornom trhu v súlade s článkom 18 nariadenia (EÚ) 2024/…++; 

d) všetky osobitné požiadavky týkajúce sa potreby zabezpečiť nepretržité 

posudzovanie zhody, pokiaľ ide o dotknuté strojové zariadenie a dotknuté 

súvisiace výrobky; 

e) opatrenia, ktoré sa majú prijať po uplynutí platnosti alebo po deaktivácii 

režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu v súvislosti s dotknutým 

strojovým zariadením alebo súvisiacimi výrobkami, ktoré boli uvedené na trh 

alebo do prevádzky. 

7. Odchylne od článkov 4, 23 a 24 strojové zariadenia alebo súvisiace výrobky, pre 

ktoré bolo udelené povolenie v súlade s odsekom 1 tohto článku, nesmú mať 

označenie CE a článok 4 sa neuplatňuje. 
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8. Orgány dohľadu nad trhom členského štátu, v ktorom platí povolenie podľa odsekov 

1, 2 a 4 tohto článku, sú v súvislosti s takýmito strojovými zariadeniami a 

súvisiacimi výrobkami oprávnené prijať na vnútroštátnej úrovni všetky nápravné a 

reštriktívne opatrenia stanovené v nariadení (EÚ) 2019/1020 a v tomto nariadení. 

O týchto opatreniach bezodkladne informujú Komisiu a orgány dohľadu nad trhom 

všetkých ostatných členských štátov. 

9. Použitie postupu udeľovania povolení stanoveného v odsekoch 1 až 4 tohto článku 

nemá vplyv na uplatňovanie príslušných postupov posudzovania zhody stanovených 

v článku 25 na území dotknutého členského štátu. 

Článok 25d 

Predpoklad zhody založený na normách a spoločných špecifikáciách 

1. Ak boli strojové zariadenia alebo súvisiace výrobky označené ako tovar dôležitý 

počas krízy, Komisia je splnomocnená prijímať vykonávacie akty, v ktorých uvedie 

zoznam vhodných noriem alebo ktorými pre takéto strojové zariadenia alebo 

súvisiace výrobky stanoví spoločné špecifikácie zahŕňajúce uplatniteľné základné 

požiadavky na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovené v prílohe III k tomuto 

nariadeniu, a to v týchto prípadoch: 

a) keď v Úradnom vestníku Európskej únie nebol v súlade s nariadením (EÚ) 

č. 1025/2012 uverejnený odkaz na harmonizované normy týkajúce sa 

uplatniteľných základných požiadaviek na ochranu zdravia a bezpečnosť 

stanovených v prílohe III k tomuto nariadeniu a neočakáva sa, že takýto odkaz 

bude uverejnený v primeranej lehote; alebo 
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b) keď vážne narušenia fungovania vnútorného trhu, ktoré viedli k aktivácii 

režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu v súlade s článkom 18 nariadenia 

(EÚ) 2024/…++, výrazne obmedzujú možnosti výrobcov využívať 

harmonizované normy, ktoré sa týkajú uplatniteľných základných požiadaviek 

na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovených v prílohe III k tomuto nariadeniu 

a na ktoré už boli uverejnené odkazy v Úradnom vestníku Európskej únie 

v súlade s nariadením (EÚ) č. 1025/2012. 

2. Vo vykonávacích aktoch uvedených v odseku 1 sa stanoví najvhodnejšie alternatívne 

technické riešenie na účely stanovenia predpokladu zhody v súlade s odsekom 5. Na 

tento účel sa v uvedených vykonávacích aktoch môžu uverejniť odkazy na európske 

normy alebo odkazy na príslušné uplatniteľné národné alebo medzinárodné normy, 

alebo ak neexistuje európska norma ani príslušná uplatniteľná národná alebo 

medzinárodná norma, môžu sa v týchto vykonávacích aktoch stanoviť spoločné 

špecifikácie. 

3. Vykonávacie akty uvedené v odseku 1 tohto článku sa prijmú v súlade s postupom 

preskúmania uvedeným v článku 48 ods. 3 a uplatňujú sa až do posledného dňa 

obdobia aktivácie režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu, ak takéto 

vykonávacie akty neboli zmenené alebo zrušené v súlade s odsekom 7 tohto článku. 
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4. Komisia pred vypracovaním návrhu vykonávacieho aktu uvedeného v odseku 1 tohto 

článku informuje výbor uvedený v článku 22 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 o tom, že 

považuje podmienky uvedené v odseku 1 tohto článku za splnené. Pri príprave tohto 

návrhu vykonávacieho aktu Komisia zohľadní názory príslušných orgánov alebo 

expertných skupín zriadených podľa tohto nariadenia a náležite konzultuje so 

všetkými príslušnými zainteresovanými stranami. 

5. Bez toho, aby bol dotknutý článok 20, sa strojové zariadenia a súvisiace výrobky, 

ktoré sú v zhode s normami alebo so spoločnými špecifikáciami uvedenými 

v odseku 1 tohto článku, alebo s ich časťami, považujú za strojové zariadenia a 

súvisiace výrobky, ktoré sú v zhode s uplatniteľnými základnými požiadavkami na 

ochranu zdravia a bezpečnosť stanovenými v prílohe III, na ktoré sa tieto normy, 

spoločné špecifikácie alebo ich časti vzťahujú. Odo dňa nasledujúceho po uplynutí 

platnosti alebo deaktivácii režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu už 

výrobcovia nemôžu vychádzať z predpokladu zhody stanoveného v normách alebo v 

spoločných špecifikáciách určených vo vykonávacích aktoch uvedených v odseku 1 

tohto článku. 
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6. Odchylne od článku 25a ods. 3 prvého pododseku, pokiaľ neexistuje dostatočný 

dôvod domnievať sa, že strojové zariadenia a súvisiace výrobky, na ktoré sa 

vzťahujú normy alebo spoločné špecifikácie uvedené v odseku 1 tohto článku, 

predstavujú riziko pre zdravie alebo bezpečnosť osôb, strojové zariadenia a súvisiace 

výrobky, ktoré sú v zhode s týmito normami alebo spoločnými špecifikáciami a ktoré 

boli uvedené na trh alebo do prevádzky, sa po uplynutí platnosti alebo zrušení 

vykonávacieho aktu prijatého podľa odseku 3 tohto článku a po uplynutí platnosti 

alebo deaktivácii režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu považujú za strojové 

zariadenia a súvisiace výrobky v zhode s uplatniteľnými základnými požiadavkami 

na ochranu zdravia a bezpečnosť stanovenými v prílohe III. 

7. Ak sa členský štát domnieva, že norma alebo spoločná špecifikácia uvedená 

v odseku 1 úplne nevyhovuje uplatniteľným základným požiadavkám na ochranu 

zdravia a bezpečnosť stanoveným v prílohe III, informuje o tom Komisiu, ktorej 

poskytne podrobné vysvetlenie. Komisia toto podrobné vysvetlenie posúdi a 

v náležitom prípade môže vykonávací akt, v ktorom sa uvádza príslušná norma alebo 

stanovuje príslušná spoločná špecifikácia, zmeniť alebo zrušiť. 
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Článok 25e 

Uprednostňovanie činností dohľadu nad trhom a vzájomná pomoc medzi orgánmi 

1. Členské štáty uprednostnia činnosti dohľadu nad trhom týkajúce sa strojových 

zariadení a súvisiacich výrobkov uvedených vo vykonávacom akte uvedenom 

v článku 25a ods. 1 tohto nariadenia. Komisia uľahčuje koordináciu úsilia o takéto 

uprednostňovanie prostredníctvom siete Únie pre súlad výrobkov zriadenej podľa 

článku 29 nariadenia (EÚ) 2019/1020. 

2. Orgány dohľadu nad trhom členských štátov zabezpečia, že sa vynaloží maximálne 

úsilie na to, aby počas režimu núdzovej situácie na vnútornom trhu poskytli pomoc 

ostatným orgánom dohľadu nad trhom, a to aj mobilizáciou a vyslaním tímov 

odborníkov s cieľom dočasne posilniť počet zamestnancov orgánov dohľadu nad 

trhom žiadajúcich o pomoc, alebo poskytovaním logistickej podpory, ako je 

posilnenie skúšobných kapacít, pokiaľ ide o strojové zariadenia a súvisiace výrobky 

uvedené vo vykonávacom akte uvedenom v článku 25a ods. 1.“ 
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Článok 7 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom 

vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od … [deň začatia uplatňovania nariadenia uvedeného v dokumente PE-CONS 46/24 

(2022/0278(COD))]. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských štátoch. 

V Štrasburgu 

Za Európsky parlament Za Radu 

predsedníčka predseda/predsedníčka 
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